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У своїй хаті — 
нарешті своя віра!

СПОДІВАННЯ СПРАВДИЛИСЯ! Надання Томоса про автокефалію 
можна сміливо порівняти з дивом, яке остаточно 
нейтралізувало зловісну тінь імперського минулого в нашій 
новітній історії   

Президент про дотримання норм міжнародного 
морського права  

Росія має відповісти 
за злочинні дії

СПРАВА №. Україна подала до Європейського суду з прав 
людини (ЄСПЛ) позов проти Росії через захоплення кораблів і 
моряків поблизу Керченської протоки. Про це на своїй сторінці 
у Facebook повідомив заступник міністра юстиції, уповноваже-
ний у справах ЄСПЛ Іван Ліщина.

«Уряд вимагає визнання судом факту порушення Росій-
ською Федерацією прав 24 українських моряків під час неза-
конного нападу на українські кораблі, поранення та захоплен-
ня моряків у Керченській протоці 25 листопада 2018-го, їх неза-
конного тримання в пенітенціарних установах РФ і притягнення 
до кримінальної відповідальності. Важливо встановити, що на-
ші моряки — військовополонені. І вже в межах дискурсу з точ-
ки зору військовополонених до них мають застосовувати від-
повідні правила. Зокрема і їхнє повернення в Україну відповід-
но до прав, встановлених Третьою Женевською конвенцією», 
— зазначив фахівець. 

«Зважаючи, що Україні було надано дуже стислий період 
часу на подання заяви, сподіваюся, що цю справу розглянуть 
швидко», — підкреслив  заступник міністра.

ЦИТАТА ДНЯ

ПЕТРО ПОРОШЕНКО:

ЦИФРА ДНЯ

71 особу,
причетну до розвідувально-підривної 

діяльності іноземних спецслужб, 
викрила торік контррозвідка СБУ

«Азовське море — зона 
економічної активності 

мультимільйонної агломерації. 
Мені ненависна думка, що 

Росія вирішуватиме за 
суверенну Україну, як 

саме використовувати 
Азовське море. Ми не 

дозволимо цього».

Постійний представник України в ООН Володимир Єльченко:  

«ООН не ухвалювала б ці рішення,  
якби питання Криму було справді закрите»

Володимир Єльченко — один 
із найбільш досвідчених та 

авторитетних українських ди-
пломатів. За три десятиліт-
тя дипломатичної служби він 
працював і в Києві, й у Нью-
Йорку, й у Відні, й у Москві. 
Брав участь у миротворчій мі-
сії у Хорватії. А вже окупа-
ція Криму і початок російської 
агресії проти України припа-
ли на його роботу послом у Ро-
сії. Тоді він був негайно відкли-
каний до Києва і за півтора ро-
ку очолив українську делега-
цію в ООН. Природно, що лево-
ва частка нашої розмови при-
свячена саме дипломатичному 
фронту війни з Росією. 

— Що вдалося і що не вдало-
ся нашій державі в ООН за 2018 
рік?

— Рік був дуже напружений. І 
хоч на його початку ми вийшли 
з Ради Безпеки ООН, питання 
України у Радбезі розглядали 
навіть частіше, ніж коли ми там 
були. Це пов’язано не з нашим 
членством, а лише з тим, що бу-
ло більше провокаційних дій. І 
довкола Криму, і в Азовському 
морі, і незаконні вибори на Дон-
басі. Усе це, звісно, вимагало ре-
акції Радбезу. Нам із нею допо-
магали наші партнери, яких ми 
завчасно про це просили. Окремо 
хочу відзначити делегації Поль-
щі, Сполучених Штатів, Великої 

Британії, Швеції, Нідерландів та 
Франції. Та і всіх західних кра-
їн, які буквально відразу брали-
ся за наші питання. У результаті 
конфлікт між Росією й Україною 
і всі пов’язані з ним події роз-
глядали в Радбезі у різних фор-
матах щонайменше шість разів. 
Немає ніякої «втоми від Украї-
ни», як дехто вважає.

Ще один цікавий поворот. Я 
чудово пам’ятаю, як у 2015 — 
2016 роках деякі партнери до-
рікали нам, що багато ува-
ги привертаємо до ситуації на 
Донбасі, а кримська темати-
ка мало звучить. Мовляв, хоч 
би це не призвело до того, що 
Крим забутий і перетворив-

ся на таку напівіснуючу про-
блему, яка де-факто вже Ро-
сією розв’язана. Сталося про-
тилежне. Питання Криму сто-
яло на порядку денному наба-
гато частіше, ніж ситуація на 
окупованих територіях україн-
ського Донбасу. Думаю, це хо-
роша тенденція. Бо саме проти-
лежного домагалася Росія: щоб 
про кримське питання забу-
ли. Є багато думок на цей час… 
Обміняти Крим на Сирію, об-
міняти на Донбас (тобто піти з 
Донбасу, але закрити питання 
Криму). Цього нічого не буде. Є 
ще кілька резолюцій Генасамб-
леї ООН, які присвячені суто 
кримському питанню. Весь світ 

побачив, що кримське питання 
дуже далеке від того, щоб бути 
закритим.

— Чим важливі резолюції 
Ген асамблеї?

— Одну з них взагалі впер-
ше схвалювали на Генасамб-
леї. Йдеться про резолюцію що-
до проблеми мілітаризації Кри-
му, Азовського і Чорного морів. 
Ми її запропонували ще навесні 
2018 року. Звісно, ніхто не знав і 
не міг передбачити події, які ста-
лися у Керченській протоці вже 
наприкінці листопада. До речі, 
саме так можна виміряти 
ефективність дипломатів 
— за їхньою здатністю пе-
редбачати події. 3
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Напередодні Різдва Вселенський патріарх Варфоломій, виявивши мудрість і мужність, здійснив одвічну мрію 
українського народу 
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НОВИНИ ТА КОМЕНТАРІ

Біогазові потужності зросли на третину
Любомира КОВАЛЬ, 

«Урядовий кур’єр»

ЕКОНОМНА ЕКОНОМІКА. 
Виробництво електроенергії з 
біогазу динамічно розвиваєть-
ся. За рік біогазові потужнос-
ті зросли на третину: з 34 МВт 
(21 установка) наприкінці 2017 
року до 46 МВт (33 установки) 
на кінець 2018-го.

Особливо перспективне 
виробництво біогазу зі сміт-
тя, якого в Україні утворюєть-
ся близько 10 мільйонів тонн 
щорічно. З полігона, де зібра-
но понад мільйон тонн сміття, 
можна видобути за рік майже 
три мільйони кубометрів зва-
лищного газу, який містить 
50% чистого біометану.

Нині на сміттєзвалищах 
працюють 20 біогазових уста-
новок загальною потужністю 

18 МВт. Найбільше їх — три 
об’єкти потужністю 4,1 МВт — 
на Київщині.

Серед успішних проектів 
— біогазовий комплекс по-
тужністю 659 кВт на сміттєз-
валищі в Хмельницькому. У 

проект інвестовано 34 міль-
йони гривень. Комплекс мо-
же генерувати близько 5 млн 
кВт*год електроенергії на рік 
за «зеленим» тарифом 12,4 
євроцента/кВт*год. Цього об-
сягу електроенергії достат-
ньо для освітлення всіх ву-
лиць міста.

Завдяки установці місто 
отримало збільшення гене-
рації «чистої» електроенергії, 
скорочення викидів вуглекис-
лого газу в атмосферу, мінімі-
зацію пожеж на сміттєзвалищі 
й зменшення його об’єму, а та-

кож нові робочі місця й збіль-
шення податків до місцевого 
бюджету.

«Проекти потрібно поши-
рювати в усіх регіонах краї-
ни. Тому Держенергоефектив-
ності спільно з НТЦ «Біома-
са» та органами місцевого са-
моврядування проводить ана-

ліз потенціалу видобутку бі-
огазу. Виявлено можливос-
ті для встановлення устано-
вок потужністю 14 МВт на су-
му близько 20 мільйонів євро», 
— повідомив голова Держав-
ного агентства з енергоефек-
тивності та енергозбереження 
Сергій Савчук.

Так, на Дніпровському місь-
кому полігоні потенційно мож-
на встановити біогазовий 
комплекс потужністю 3,7 МВт. 
Прогнозований обсяг інвести-
цій — 3 мільйони євро з термі-
ном окупності від 3 до 6 років.

«Закликаю місцеву владу 
вивчати перспективи викорис-
тання біогазу на сміттєзвали-
щах, а для залучення інвесто-
рів і партнерів — публікувати 
потенційні проекти на Інтерак-
тивній карті «UA MAP», — на-
голосив фахівець. 

У своїй хаті — нарешті своя віра!
Юрій МЕДУНИЦЯ, 
«Урядовий кур’єр»

Цьогорічне Різдво стало істо-
ричним для українців, хоч 

би за яким обрядом вони його зу-
стрічали. Саме 7 січня в трапез-
ному храмі Софії Київської бу-
ло виставлено на загальний огляд 
Томос про автокефалію Право-
славної церкви України. Доку-
мент, написаний на Афоні грець-
кою мовою на сувої пергаменту, 
було покладено між товстими ша-
рами скла. Упритул наблизити-
ся до нього чи доторкнутися не-
можливо. За дотриманням цих су-
ворих правил стежили співробіт-
ники Державної служби охорони. 
Проте сфотографувати документ 
— будь ласка.

А отримав довгоочікувану гра-
моту з рук Вселенського патріар-
ха Варфоломія напередодні Різд-
ва у стамбульському соборі свято-
го Георгія митрополит Київський і 
всієї України Епіфаній у присут-
ності Президента Петра Поро-
шенка.  

У Томосі йдеться, що Вселен-
ський патріархат визнає в межах 
політично сформованої території 
України канонічно автокефальну, 
самоврядну православну церкву. 
На цьому можна було б і постави-
ти крапку в багатовіковій боротьбі 
за помісну церкву. 

Проте шлях її розбудови лише 
розпочато. Буде він непростим, 
устеленим не лише злагодою, а й 
підлими колючками, які, поза вся-
ким сумнівом, продовжуватимуть 
підкладати нам кремлівські по-
сіпаки й адепти його придворної 
РПЦ. Їхня агонія, сповнена пото-
ками бруду, відвертої брехні й за-
кликами до ненависті, посилю-
ється щодня. Втім, собака гавкає, 
а караван іде. І неодмінно йтиме 
попри марні спроби (до яких нам 
слід бути готовими) тих, хто не-
відворотно втрачає свій ідеологіч-
ний і фінансовий вплив на україн-
ських теренах.  

Рівна серед світових 
автокефалій 

І Софійській площі вкотре су-
дилося стати свідком історичної 
для України події. Після звер-
шення святкової Різдвяної Літур-
гії, яку в Софії Київській відпра-
вив предстоятель Православної 
церкви України Блаженнійший 
митрополит Епіфаній, до вірян з 
різдвяним привітанням звернув-
ся Президент Петро Порошен-
ко. «Цього року в голосах україн-
ців значно більше переможності і 
впевненості, бо напередодні Гос-

подь явив нам справжнє різдвя-
не диво. Цього року Різдво для нас 
особливо велике й урочисте. Свя-
то подвійне: Православна церк-
ва України отримала Томос про 
автокефалію, — урочисто прого-
лосив Петро Порошенко. — На-
шу давню Церкву, історія якої ся-
гає часів рівноапостольного кня-
зя Володимира, ми нарешті ви-
зволили з московської неволі. І во-
на, рівна між рівними, увійшла в 
родину, яка тепер складається із 
п’ятнадцяти незалежних право-
славних церков».

Томос він назвав однією з найго-
ловніших українських реліквій та 
процитував його: «Однодумно ви-
значаємо та проголошуємо, щоб 
уся Православна Церква, що пе-
ребуває в межах політично сфор-
мованої та цілковито незалежної 
держави Україна разом із свя-
щенними митрополіями, архіє-
пископіями, єпископіями, монас-
тирями, парафіями та всіма в них 
церковними установами, котра 
знаходиться під покровом Засно-
вника Єдиної, Святої, Соборної і 
Апостольської Церкви Боголю-
дини Господа і Спасителя нашого 
Ісуса Христа, — існувала віднині 
канонічно автокефальною, неза-
лежною та самоврядною. Ми за-
кликаємо всі світові Православ-
ні Церкви визнавати її як сестру 
та згадувати під іменем «Святі-
ша Церква України», — як таку, 
що має своєю кафедрою історич-
не місто Київ».

Тому створення автокефаль-
ної Православної церкви України 
— запорука нашої незалежності, 
основа основ нашої духовної сво-
боди. «Ми розірвали останні пу-

та, які прив’язували нас до Мо-
скви з її фантазіями про Украї-
ну як канонічну територію Росій-
ської православної церкви. Цього 
немає і вже не буде», — особливо 
підкреслив Президент.

Перша після отримання Право-
славною церквою України Томоса 
про автокефалію служба відбула-
ся саме під покровом Богородиці 
Оранти — Нерушимої Стіни, яка 
століттями берегла Софійський 
собор, берегла Київ і всю Україну.

«У кожного з нас є трохи від 
Фоми Невіруючого, який все ста-
вить під сумнів. Але не раз пере-
конувалися, що для нас немає ні-
чого неможливого, коли ми солі-
дарні, коли всі діємо спільно як 
єдина українська політична на-
ція, — провадив далі Президент. 
—  Це стосується не лише Томо-
са, а й Угоди про асоціацію з Єв-
росоюзом, безвізового режиму, 
енергетичної, газової незалеж-
ності від Росії… Так само й інших 
надскладних завдань, які ми вирі-
шували протягом останніх п’яти 
років у межах нашої української, 
європейської та євроатлантичної 
державницької стратегії».

А слово «Томос» не просто уві-
йшло в українську мову — воно 
стало словом року. Цей факт над-
звичайно красномовний. Адже 
мову творить народ, і він вводить 
в обіг лише важливі терміни, без 
яких ніяк уже не можна. Томос 
додався до таких неологізмів, як 
Євромайдан, кіборг, безвіз… Це 
все частина нашої великої історії 
сьогодення, констатує департа-
мент прес-служби АП.

Тож Петро Порошенко приві-
тав вірян і з отриманням Томоса 

— незалежно від віросповідання, 
бо це основа духовної незалеж-
ності нашої держави, і з Різдвом 
Христовим, яке утверджує добро 
та любов на нашій землі.

Шляхом злагоди,  
а не розколу 

А митрополит Київський і 
всієї України, предстоятель 
Православної церкви Украї-
ни Епіфаній закликав усіх пра-
вославних християн Украї-
ни об’єднуватися навколо Ки-
ївського престолу в єдиній по-
місній церкві. «Ми маємо свою 
незалежну Українську право-
славну церкву, молимося сво-
єю рідною, зрозумілою укра-
їнською мовою. Це корисно на 
шляху до спасіння кожного з 
нас, — заявив владика. — У цей 
величний день Різдва Христо-
вого бажаю всім нам, щоб Гос-
подь і в подальшому благодіяв, 
допомагав і сприяв нам, а ми бу-
демо і в подальшому молитися, 
щоб Господь давав нам єдність, 
щоб усі православні христия-
ни України об’єдналися навко-
ло престолу Київського в єдиній 
помісній автокефальній Право-
славній церкві України».

Епіфаній тішиться з того, що 
автокефальна ПЦУ увійшла до 
родини православних церков як 
рівна з усіма іншими, але сві-
домий того, що попереду багато 
роботи задля її зміцнення. 

«Наша правдива Україн-
ська православна церква уві-
йшла до родини православних 
церков як автокефальна, рів-
на з усіма іншими. Відправлен-

ням спільної божественної лі-
тургії в кафедральному собо-
рі святого Юрія Переможця на 
Фанарі ми засвідчили євхарис-
тійну єдність зі вселенським 
православ’ям, тому двері на-
шої єдиної помісної православ-
ної церкви відчинені для всіх, 
хто бажає разом в ній служити 
Богові та її народові», — заявив 
він. — Найперше маємо надалі 
підносити молитви за церкву, 
за подолання ворожнечі та за 
примноження любові… Ми самі 
маємо відкласти минулі проти-
стояння, відчуження та ворож-
нечу, бо лише через прощення 
одне одному зможемо справ-
ді утвердити єдину помісну ав-
токефальну Українську право-
славну церкву». 

Тому шлях розпалювання во-
рожнечі чи насильства чужий 
нам, нашій свідомості, менталь-
ності й кінцевій меті. А вона по-
лягає у мирі й злагоді.  

Перемога всіх вірян
Цікавим видається й ко-

ментар з цього приводу ліде-
ра кримськотатарського наро-
ду народного депутата України 
Мустафи Джемілєва. Він вва-
жає, що отримання помісною 
Православною церквою Украї-
ни Томоса Вселенського патрі-
архату про канонічну автоке-
фалію стало «актом, що зміц-
нює незалежність України». Ця 
подія знакова не лише для пра-
вославних християн, а й для 
всього народу України. «Розі-
рвано пута, які були нав’язані 
Україні Російською імперією 
понад 400 років тому. Минуть 
століття, але цей день і подія й 
тоді буде в підручниках. Це ве-
личезна перемога й плід зусиль 
дуже багатьох людей», — наго-
лосив нардеп. 

Зусилля для здобуття укра-
їнською церквою незалежнос-
ті здійснювали з перших днів 
незалежності країни, але лише 
після початку війни й окупації 
Росією частини українських те-
риторій стала остаточно видною 
необхідність автокефалії, пові-
домляє УНІАН. «Ми порушу-
вали це питання в наших бесі-
дах із Вселенським патріархом 
Варфоломієм ще в 1990-ті ро-
ки, але в той період Константи-
нополь ще не наважувався псу-
вати відносини з Москвою. Ро-
сія чинила шалений опір надан-
ню автокефалії, вдаючись і до 
спроб підкупу, й до інших хи-
трощів», — згадав кримськота-
тарський лідер. 

Томос від Вселенського патріархату — священна реліквія нашої церкви й новітньої історії держави 
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Плюс 14 безвізових країн
Любов ДМИТРЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ПОДОРОЖУЙ ВІЛЬНО. За підсумками 2018 року Україна підня-
лася ще на три позиції, посівши 41-ше місце в рейтингу паспортів 
світу. Відтепер українці матимуть менше клопоту, адже отримали 
безвізовий доступ до ще 14 країн. Відтепер їх 128 проти 114, що бу-
ли рік тому. Про це свідчать дані опублікованого  компанією Henley 
& Partners оновленого Індексу паспортів, який відображає останні 
зміни в безвізовому режимі всіх країн світу. 

Цього разу лідером індексу стала Японія, громадяни якої можуть 
відвідувати без візи рекордні 190 країн. Рік тому перше місце посі-
ла Німеччина з показником 177 країн. Нині вона разом з Францією  
на третьому місці — 188 країн із безвізовим відвідуванням. На дру-
гому місці — Південна Корея, яка за останні три місяці додала Індію 
у список безвізових країн і піднялася в індексі на одну позицію. Сін-
гапур також на другому місці з показником 189 країн.

А ось Велика Британія і США втрачають набуті раніше позиції й 
нині посідають лише 6-те місце (185 країн). Значне падіння з 1-го 
місця в 2015 році експерти пояснюють політикою «зачинених две-
рей», поширеною нині в обох країнах, повідомляє УНІАН. 

Щодо Росії, то вона залишилася на 48-му місці, як і рік тому, — 
доступні 119 країн. Ірак та Афганістан на останньому місці індексу 
— 30 країн з безвізовим відвідуванням. 

Особливо перспективне виробництво 
біогазу зі сміття, якого в нас утворюється 
близько 10 мільйонів тонн щороку. 



9 січня 2019 року, середа, № 4 www.ukurier.gov.ua 3

З ПЕРШИХ ВУСТ

«ООН не ухвалювала б ці рішення,  
якби питання Криму було справді закрите»

(Закінчення.  
Початок на стор. 1)

Російських військ  
на півострові  
нині більше,  
ніж радянських  
у часи СРСР

Ми саме тому й порушили це пи-
тання ще навесні, бо знали: рано чи 
пізно до цього призведе оця повзу-
ча мілітаризація, яка продовжуєть-
ся у Криму фактично з першого дня 
спроби анексії Російською Феде-
рацією. Нині увесь півострів пере-
творився на величезну воєнну базу. 
Мені здається, російських військо-
вих сил там зараз навіть більше, ніж 
за радянських часів. Ідеться й про 
новітні ракетні комплекси, і про все 
інше. Кількість військової техніки у 
Криму і довкола нині перевищує всі 
допустимі ліміти, у тому числі уго-
ди, які обмежують військову при-
сутність Росії на південному фланзі.

Провокація 25 листопада 2018-го 
в Керченській протоці лише при-
вернула більше уваги до пробле-
ми. Важко сказати, чого домагали-
ся росіяни цими діями. Але те, що 
це мало зворотний ефект — у сенсі 
збільшення підтримки цієї резолю-
ції членами Генасамблеї — докона-
ний факт.

Нещодавно було ухвалено вже 
третю із серії резолюцій щодо по-
рушень Росією прав людини у тим-
часово окупованому Криму. Дещо 
робить її унікальною серед такого 
роду документів Генасамблеї ООН. 
По-перше, у ній зазначено прізви-
ща конкретних людей, які були не-
законно засуджені російськими су-
дами і отримали величезні тюремні 
строки. Йдеться про бранців Крем-
ля. У цій резолюції згадуються по-
іменно троє з них — Олег Сенцов, 
Омар-Усеїн Куку і Володимир Ба-
лух. Ми не могли назвати всіх, звіс-
но, оскільки їх щонайменше сімде-
сят. Але цей пасаж використову-
ватимемо задля тиску на російську 
владу, щоб вона нарешті звільни-
ла всіх наших політв’язнів. До цьо-
го в історії ООН у таких резолюціях 
згадували лише два імені — Нель-
сона Манделу і колишню лідер-
ку м’янмарської опозиції Аун Сан 
Су Чжи. Більше такого я не прига-
дую. Це свідчить про те, що ситуа-
ція екстраординарна і така згадка 
необхідна.

Був ще один принциповий мо-
мент, який пройшов здебільшого по-
за увагою. Ми всі знаємо, що час від 
часу деякі видавництва і всесвітні 
носії інформації, такі як Google, на-
приклад, малюють Крим то части-
ною Росії, то штрихують як спірну 
територію. Кожного разу виникає 
запитання: як із цим боротися? Це 
ж частина повзучої окупації. Росія 
намагається таким чином поступо-
во привчити світову суспільну, екс-
пертну і географічну думку до пе-
реконання, що Крим — це вже Ро-
сія, і все, питання більше не існує. У 
цій резолюції є окремий параграф, 
який зобов’язує всю систему ООН 

називати Крим тимчасово окупова-
ним Росією. Це створює нові докази 
і підстави тиснути на медіа-ресур-
си, географічні ресурси, Вікіпедію. 
Адже саме на них орієнтуються ба-
гато національних видавництв. Те-
пер є підстави вимагати від них до-
тримуватися рішення Генасамблеї, 
яке наполягає, що Крим має назива-
тися так, як це відповідає дійсності, 
окупованим Російською Федераці-
єю, і жодним чином не «спірною те-
риторією».

Резолюція, звісно, вимагає негай-
но звільнити наших бранців і вста-
новлює правила поводження з ни-
ми до звільнення. Вона також повто-
рює всі ті вимоги, які Росія не вико-
нала раніше: скасувати заборону 
Меджлісу, забезпечити викладан-
ня українською мовою, відновити 
всі закриті та репресовані медіа-ре-
сурси в Криму, особливо кримсько-
татарські. А реакція Росії зводиться 
до спроби переконувати, що питан-
ня Криму закрите. Якби воно було 
закрите, хіба ООН витрачала б час 
на ухвалення всіх цих рішень?

— Які ще важливі рішення щодо 
України ухвалено?

— До порядку денного ООН бу-
ло внесено новий пункт: «Ситуація 
на тимчасово окупованих терито-
ріях України». Його відсутність ра-
ніше певною мірою звужувала на-
ші можливості. Кожного разу, коли 
ми хотіли порушити якесь питання 
в Генасамблеї, нас запитували: «А з 
якого пункту?» Є і загальні пункти, 
до яких можна було прив’язатися, 
— підтримання миру і безпеки, мир-
не врегулювання конфліктів... Але 
вони всі не відокремлені. Нам ду-
же важливо було мати конкретний 
пункт, який чітко стосується окупо-
ваних територій України — Криму 
та Донбасу. Тепер він є.

Це рішення ми провели через так 
званий Генеральний комітет Ген-
асамблеї, який схвалює порядок 
денний на весь 2019 рік. Без спроти-
ву Росії не обійшлося. Було важко. 
Адже для росіян це додатковий по-
дразник. Їм це дуже не подобалося.

Спеціальні дебати щодо цього пи-
тання попередньо заплановано на 
кінець лютого 2019 року. Це річниця 
початку конфлікту. Хороша нагода 
зробити зокрема екскурс в історію 
— чому почався конфлікт, чому по-
чалася російська агресія, її причи-
ни і наслідки, аналіз подій, які відбу-
лися за ці 5 років. Ми поки що не ду-
мали над якимось проектом рішен-
ня. Подивимося. Можливо, спочатку 
послухаємо, що скажуть у залі Ге-
насамблеї інші делегації, а потім  ви-
носитимемо якесь рішення у вигля-
ді проекту.

Не менш важливою була декла-
рація про Голодомор. 2018 року 
вона вже набрала майже 40 спів-
авторів. Підтримка збільшилася на 
8 країн. Може, це й небагато, але 
наша головна мета — не просто зга-
дати про цю трагічну подію, а все-
таки перейти до поступового визна-
ння її геноцидом українського на-
роду. Це важко. Поки що приблизно 
20 парламентів у світі визнали Го-
лодомор, але ці рішення мають різ-
ні форми, часто це не зобов’язуючі 

декларації. І якщо зараз винести 
таке жорстке рішення на Гена-
самблею, ми отримаємо 20 чи мен-
ше голосів підтримки. Цей шлях за-
йме час. Ми знаємо, наскільки дов-
го Ізраїль домагався світового ви-
знання Голокосту геноцидом. Що-
найменше, здається, 50 років. Тому 
для нас важливий кожен голос. На-
віть ті 8 додаткових країн, які долу-
чилися 2018 року. Це свідчення, що 
у світі поступово починають розу-
міти, що саме трапилося в Україні 
у 1932 — 1933 роках.

Кремль чекає  
на зговірливого 
нового президента  
в Україні. Марно?

— Україна ще чотири роки то-
му пропонувала розмістити мирот-
ворчу місію на сході. І ось у вересні 
2017 року Путін раптом визнає, що 
так, він погоджується, але не на та-
ку, а на якусь іншу місію. Як гада-
єте, чи взагалі розглядали росіяни 
цю ідею серйозно?

— Це їхня типова поведінка. Від-
волікти увагу, «перевести стрілки». 
Я думаю, у той момент російська 
дипломатія зрозуміла, що питан-
ня починає визрівати, починаєть-
ся певний рух. Що не лише Україна 
порушує питання про необхідність 
такої операції, а вже й інші краї-
ни. Про це почали говорити США, 
деякі країни Європейського Сою-
зу. Й у Кремлі вирішили зіграти 
на випередження. Внесли свій про-
ект, який просто ніякий… Якісь не-
озброєні сили ООН, які захищати-
муть спостерігачів ОБСЄ. Звісно, це 
не було сприйнято серйозно. Тому 
над російським проектом ніхто сер-
йозно навіть і не працював. Він так 
сам собі й умер.

Тут треба розуміти головне. Для 
започаткування справжньої ми-
ротворчої операції потрібне рішен-

ня Радбезу ООН. Але щоб він почав 
розглядати це питання, воно спочат-
ку має бути хоча б приблизно озна-
чено у нормандському чи мінському 
форматі.

Ми чули, що чергове засідан-
ня «Нормандії» планували на гру-
день — воно не відбулося. Назива-
ли середину січня — певний час я 
вже не чую й про січень. Усі чудово 
розуміють, що, на жаль, маючи там 
Росію, яка проти всього виступати-
ме, серйозних рішень там ухвали-
ти не вдасться. Подивіться також 
на трек Волкер—Сурков, який не 
збирався вже рік. Здається, рік то-
му в Об’єднаних Арабських Еміра-
тах востаннє зустрілися — й на цьо-
му контакти закінчилися. Тому ви-
никає запитання: а що починатиме 
розглядати Радбез ООН? Там си-
дить та сама Росія. Якщо вона не хо-
че чи не здатна домовлятися ні про 
що в нормандському форматі, то 
зрозуміло, що й у Радбезі не буде 
жодного результату.

Тобто можна сказати, що ми у 
Нью-Йорку чекаємо — все зале-
жить від політичної волі.  Путін уже 
кілька разів сказав, що не бачить ані 
сенсу, ані можливості домовляти-
ся із нинішньою українською вла-
дою. Що вона, мовляв, «недогово-
роспособна». Росіяни не робитимуть 
нічого до президентських виборів в 
Україні. У мене є великі сумніви, чи 

будуть вони щось робити і після, але 
побачимо…

— Чому?
— Тому що вони чекають якогось 

приходу гіпотетичного проросій-
ського президента, який все змінить. 
Я серед усіх претендентів (а їх там 
вже майже двадцять) не бачу по-
ки що жодного проросійського кан-
дидата. Не можу уявити, що хтось 
із них готовий здати Україну. Ніхто 
не піде на поступки Росії, бо сьогод-
ні ця людина керуватиме вже абсо-
лютно іншою Україною. І ця Укра-
їна йому чи їй просто не дозволить 
цього зробити. Може, такі сподіван-
ня і є у Кремлі, але в них немає шан-
сів справдитися.

— Ви зустріли розпад СРСР у 
Нью-Йорку. Тоді, мабуть, ніхто 
не міг його передбачити. Чи може 
щось настільки ж непрогнозоване 
статися нині з Росією?

— Не дуже вірю в розпад Ро-
сії. Все-таки ця країна стає де-
далі більш тоталітарною. Я чув 
цифру: якщо порахувати всіх 
військових, поліцейських і сили 
спецпризначення — їх там ни-
ні вдвічі більше, ніж у колиш-
ньому СРСР. Це з удвічі мен-
шою кількістю населення і зна-
чно меншою територією. Вини-
кає запитання: для чого це все? 
Думаю, відповідь дуже проста. 
Цим шляхом ішли всі тоталітар-
ні режими. Поступове нарощу-
вання військової моці, потім по-
чинається закриття інтернету, 
обмеження соцмереж, країна за-
микається і стає такою собі вели-
чезною Північною Кореєю… Са-
ме таким шляхом іде Росія.

Три справжні  
кроки до миру

— 2019-й — рік виборів. І нині на 
виборчий порядок денний вино-
сяться зокрема й питання зовніш-

ньої політики. Серед обіцянок час-
то лунає швидке здобуття миру. 
Українські дипломати тут в ООН 
щодня працюють над його досяг-
ненням, тому цікавий ваш погляд. 
Чи реалістичні такі обіцянки?

— Не думаю. Нам треба готува-
тися до… не буду казати скількох 
років, цього ніхто не знає. Але тре-
ба думати не про роки, а про те, що 
робити, аби прискорити процес. Для 
цього є прості три речі.

Перше — зміцнення міжнародної 
коаліції, яка підтримує Україну. Во-
на вже фактично існує, але її потріб-
но підтримувати.

Друге — продовження і поси-
лення санкцій. Це єдине, що мо-
же вплинути на зміни в політи-
ці Росії. Хоч би скільки вони роз-
повідали, що Росія, мовляв, на-
віть краще почувається під ре-
жимом санкцій, це свідчить лише 
про те, що досі не залучено всі ре-
сурси, яких ще дуже багато. Це й 
відключення від системи SWIFT, 
і персональні точкові санкції, за-
мороження рахунків. Ми нині 
живемо у прозорому в фінансо-
вому сенсі світі. Кожна людина 
під мікроскопом, і всі чудово зна-
ють, скільки в кого лежить гро-
шей в американських банках. Ду-
маю, що якби сьогодні в пари со-
тень людей, які входять у верхів-
ку Росії, заморозити їхні рахун-

ки у США і ЄС, ми почули б абсо-
лютно іншу розмову.

Третє, вже суто наше завдання, 
— це зміцнення нашої обороно-
здатності. Думаю, що, попри всю 
критику, отой воєнний стан, який 
було запроваджено минулого ро-
ку, дав результат. Це була тест-
проба. Ми побачили, чи може на-
ша держава існувати в такому ре-
жимі. Бо це ж не просто закрит-
тя якогось банку чи комендант-
ський час — це набагато склад-
ніше. Просто ми звикли до ком-
фортного існування, навіть в умо-
вах конфлікту з Росією. Коли в 
Києві всі ресторани працюють, 
іномарки їздять такі, що у Нью-
Йорку на Мангеттені ніхто не ба-
чив ніколи — і це в умовах війни 
з РФ. Я щиро сподіваюся, що наші 
спеціалісти подивилися і побачи-
ли, що треба змінювати, що треба 
впроваджувати. Тому що так теж 
не може бути — два паралельних 
життя: одне на фронті, в Авдіївці, 
а інше — в Києві, де всі гуляють і 
святкують Новий рік.

— Деякі оглядачі, коментуючи 
безвізовий режим, а згодом автоке-
фалію Української церкви, кажуть, 
що Путін уже втратив Україну. По-
годжуєтеся?

— Я завжди повторював таку те-
зу — хоч і не я її вигадав — що за 
останні 5 років Путін більше зробив 
для незалежності України, ніж усі 
попередні українські президенти. 
Це справді так. Вже минуло 5 років, 
і це немало. А буде, на жаль, біль-
ше, бо це не закінчиться на шостому 
чи навіть сьомому році. Якщо взяти 
до уваги покоління, яке народилося 
після 1991-го і виросло в незалежній 
Україні, і додати півмільйона людей, 
які пройшли через фронт… Це лю-
ди, які вже ніколи не змиряться, не 
пробачать Росії те, що вона зробила 
з Україною, тим більше абсолютно 
безпідставно.

Думаю, що точку неповернення 
пройдено. 

— Чого хотілося б досягти у 2019 
році?

— Сподіваюся побачити хоч 
якийсь прогрес у питанні розміщен-
ня миротворчої місії в Україні. Звіс-
но, потрібен час і на схвалення рі-
шення, потім щонайменше ще пів-
року чи рік — поки ми побачимо хоч 
якісь наслідки і вже конкретне роз-
гортання контингентів. Але все одно, 
якщо почнеться цей процес, — це 
саме по собі буде позитивом. Тому 
що в присутності миротворців ООН 
вже не буде кожного дня обстрілів і 
провокацій, перестануть гинути лю-
ди. І це вже саме по собі буде серйоз-
ним і позитивним результатом.

Ми входимо у цілих п’ять нових 
органів ООН. Економічна і соціальна 
рада ЕКОСОР, Комітет ООН з кон-
ференцій, ЮНІСТРАЛ (Комісія з 
міжнародного торговельного права), 
Комісія соціального розвитку, Вико-
навча рада Фонду народонаселення 
ООН і Програми розвитку ООН. Усі 
ці органи — соціально-економічного 
спрямування, не політичні, але мо-
жуть дати нам чимало користі.

Пріоритетний напрям, яким ру-
хатимемося, — реінтеграція і відбу-
дова Донбасу. Можливо, це питан-
ня не завтрашнього дня, але на пер-
спективу також треба думати. Вста-
новити мир на Донбасі або поверну-
ти Крим — це одне, і зовсім інше — 
що робити далі. До цього треба готу-
ватися вже сьогодні, і робота у зга-
даних органах допоможе нам таку 
роботу провести.

Георгій ТИХИЙ,  
Нью-Йорк,  
Укрінформ

(Надруковано  
зі скороченнями)

Якщо Росія не хоче чи не здатна  
домовлятися ні про що в нормандському  
форматі, то зрозуміло, що й у Радбезі ООН  
не буде жодного результату.

Постійний представник 
 України в ООН  

Володимир ЄЛЬЧЕНКО  
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Новосілля для військових
МІЦНИЙ ТИЛ. 92-гу бригаду повністю забезпечать житлом 

Володимир ГАЛАУР, 
«Урядовий кур’єр»

У Чугуївському райо-
ні на Харківщині вій-

ськові 92-ї бригади Зброй-
них сил України отрима-
ли 80 квартир у двох но-
возбудованих багатопо-
верхівках. Сертифікат на 
нове житло для військо-
вих командирові бригади 
передали міністр оборони 
Степан Полторак і голова 
Харківської облдержадмі-
ністрації Юлія Світлична.

Міністр оборони зазна-
чив, що в 2019 році 92-гу 
бригаду першою в Укра-
їні повністю забезпечать 
житлом. Він повідомив, 
що, крім 80 квартир, які 
отримали вояки бригади, 
2018-го було закуплено 101 
квартиру в обласному цен-
трі для військових Харків-
ського гарнізону.

«Плануємо здати ще 
один будинок, спорудити 
будинок для сержантсько-
го складу, завершити зве-
дення гуртожитків на 350 

військовослужбовців. Із 1 
січня почала в повному об-
сязі діяти друга форма за-
безпечення житлом вій-
ськовослужбовців — ком-
пенсація за оренду. Якщо 
раніше ця норма стосува-
лася тільки офіцерів, то ни-
ні — усіх військових, зо-
крема контрактників. Про-
цедуру максимально спро-
щено», — повідомив Сте-
пан Полторак.

Він подякував голові 
Х ОДА за підтримку війсь-
ковослужбовців в област і, 

зазначивши, що обласна 
державна адміністрація — 
лідер у піклуванні про вій-
ськових Харківського гар-
нізону. Міністр наголосив, 
що в умовах воєнного ста-
ну не тільки військові, ар-
мія, а й суспільство проде-
монстрували готовність до 
захисту країни.

Голова ХОДА, вітаю-
чи сі м’ї воїнів 92-ї брига-
ди з новосіллям, зазначила, 
що відновлюється справед-
ливість. Будівництво двох 
зданих в експлуатацію бу-
динків було заморожено 
більш ніж на 10 років, і дер-
жава повертається до вій-
ськових обличчям.

«І це надзвичайно важ-
ливо, адже ви борони-
те державу, тож держава 
повинна захищати вас. У 
Харківській області постій-
но триває робота з підтрим-
ки військовослужбовців, — 
сказала Юлія Світлична. 
— Дякую за співпрацю Мі-
ністерству оборони. Адже 
нам за кілька останніх ро-
ків вдалося зробити дуже 
багато для забезпечення 
військових. Нині в Харків-
ській області близько 2000 
військових перебувають на 
квартирному обліку, і за-
безпечення житлом дуже 
актуальне».

Під час урочистого захо-
ду Юлія Світлична пере-
дала в розпорядження 92-ї 
бригади новий автомобіль 
швидкої допомоги.

Голови громад 
навчалися, 
щоб діяти

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ПЕРШІ КРОКИ. Одразу після перших виборів у 27 
новостворених ОТГ Черкащини голови громад та їхні 
к оманди пройшли навчання в Центрі розвитку місцево-
го самоврядування, створеному за підтримки Програми 
«U-LEAD з Європою» та Мінрегіону. На семінарі вивчали 
організацію діяльності новостворених ОТГ, проведення 
перших сесій, реорганізацію та вирішення кадрових пи-
тань. Голови громад отримали багато корисної інформа-
ції про практичне застосування законодавства, цікавою 
була презентація експерта аналітично-правової групи 
центрального офісу реформ при Мінрегіоні Лесі Федчен-
ко про кадрові питання, які виникають внаслідок реорга-
нізації органів місцевого самоврядування ОТГ та пере-
дачі їхніх комунальних підприємств, установ та закладів.

Як розповів директор Черкаського ЦРМС Сергій Слинь-
ко, центр уже третій рік допомагає ОТГ правильно розпо-
чинати та ефективно працювати для розвитку громад. Як 
свідчить практика, такі навчання допомагають активістам 
уникнути багатьох помилок в організації роботи ОТГ.

1000-й вагон 
від заводу 
«Карпати»

Микола ШОТ, 
«Урядовий кур’єр»

СПРАВИ ВИРОБНИЧІ. До нового року дослідно-меха-
нічний завод «Карпати» в Новому Роздолі на Львівщи-
ні підготував собі гарний подарунок: випустив тисячний 
вагон. У прес-службі облдержадміністрації поінформува-
ли, що підприємство понад 30 років випускає конкурен-
тоспроможну продукцію. А це хімічне, гірничорудне, на-
сосне обладнання, ємкості та резервуари для АЗС і тран-
спортування нафтопродуктів, запасні частини до хімічно-
го та гірничорудного обладнання, товари широкого вжит-
ку. Виготовляє й технологічне обладнання для виробни-
цтва цементу сухим методом.

Завод налагодив тісні зв’яз ки з підприємствами видо-
бувної, деревообробної, металообробної, паливно-енер-
гетичної промисловості не лише України, а й Німеччини, 
Польщі, Італії, Австрії, Данії, Білорусі.

Уже шостий рік «Карпати» будують вагони (напівваго-
ни, хопери-цементовози, хопери-зерновози, хопери-ока-
тишевози). Торік завод узявся за деповський і капітальний 
ремонт вагонів. 2014 року освоїв виробництво великофу-
тових універсальних контейнерів і контейнерів-цистерн.

Нині на підприємстві трудяться 700 осіб. Завод працює 
у двозмінному режимі. Щомісяця тут складають 100—120 
вагонів і 20—30 контейнерів. Перед Новоріччям на під-
приємстві побував голова обл держ адміністрації Олег Си-
нютка. Він привітав колектив «Карпат», найкращим пра-
цівникам вручив почесні грамоти. 

«Смаки 
Сумщини» 
до вподоби всій 
Слобожанщині

Олександр ВЕРТІЛЬ, 
«Урядовий кур’єр»

ВЕРНІСАЖ. У Харківській обласній художній галереї 
«Мистецтво Слобожанщини» відрито виставку «Смаки 
Сумщини», на якій представлено фотороботи професій-
них майстрів об’єктива. Серед них Наталія Кармазіна. 

Мета вернісажу — розкрити туристські й передовсім 
гастрономічні можливості сумського краю, який залюбки 
зустрічає гостей з усіх куточків України та з-за кордону.

Під час відкриття виставки підписано угоду про співп-
рацю, що значно розширить можливості розвитку вну-
трішнього туризму між Сумською і Харківською областя-
ми. Учасники й гості виставки могли не лише помилува-
тися гастрономічними світлинами, а й дегустували про-
дукти і медові напої, виготовлені на Сумщині. 

У Вінниці показали перший 
дитячий будинок сімейного типу

Олег ЧЕБАН, 
«Урядовий кур’єр»

СОЦІАЛЬНА ПОЛІТИКА. 
Дитячий будинок сімейного 
типу в місті створили на ви-
конання державної програми. 
Тут виховують трьох всинов-
лених дітей. Його для родини 
придбали коштом державної 
субвенції та місцевого бюдже-
ту. Це двоповерхова будівля у 
Старому місті, загальна площа 

якої понад 250 квадратних ме-
трів. У кожної дитини власна 
кімната. На подвір’ї — альтан-
ки й гараж. На ділянці є садок, 
можна вирощувати городину. 

«Будинок було придбано в 
межах державної субвенції, 
яку другий рік поспіль реалі-
зують з ініціативи уряду. Ми 
придбали за рахунок субвен-
ції п’ять квартир, які розподі-
лили відповідно до черги си-
ротам 18—23 років, а також 

цей будинок. Обираючи йо-
го, дивилися, щоб був просто-
рим і з ремонтом. Важливо, 
що молода сім’я виявила ба-
жання виховувати дітей в од-
ній великій родині», — зазна-
чила заступник міського го-
лови Галина Якубович. Бать-
ко сімейства Віталій розповів, 
що він із дружиною має влас-
них дітей і давно мріяв узяти в 
родину сиріт, але не було від-
повідної житлової площі. 

«Ми заселилися в будинок 
6 грудня. Виховуємо трьох 
всиновлених дітей — дві ді-
вчинки та хлопчика, а та-
кож двох наших. Плануємо 
взяти до восьми дітей, адже 
в будинку має проживати 
12 осіб», — сказав він. 

Представники міської 
в лади привітали родину з но-
ворічними та різдвяними свя-
тами й передали телевізор 
і диван.

Сільські амбулаторії відтепер з автомобілями
Олена ІВАШКО, 

«Урядовий кур’єр»

МЕДИЦИНА. Нещодавно в 
Х ерсоні передано службовий 
автотранспорт лікарям сіль-
ських амбулаторій усіх ра-
йонів області. 25 автомобі-
лів марки «Рено-Дастер» за-
гальною вартістю 12,5 міль-
йона гривень придбано згід-
но з програмою Президен-
та «Допомога поруч!» та За-
коном «Про підвищення до-
ступності та якості медично-
го обслуговування в сільській 
місцевості». 2019 року цю іні-
ціативу глави держави реалі-
зовуватимуть і надалі. Усьо-
го в Херсонській області має 
бути 57 транспортних засобів 
для сільських лікарів. 

Директор департаменту 
охорони здоров’я Херсонської 
облдержадміністрації Віктор 
Короленко розповів, що крім 

придбання автомобілів, закон 
передбачає будівництво нових 
амбулаторій та реконструкцію 
вже збудованих. 

«Тому в районах та ОТГ, 
які претендували на автомо-
білі та реконструкцію амбу-
латорій, — зазначив він, — 

враховували наявність зе-
мельної ділянки з кадастро-
вим номером, відведеної 
під будівництво амбулаторії, 
співфінансування не менш 
як 10% з місцевої громади та 
наявність лікаря сімейної ме-
дицини. Усі заявки захища-

ють у Мінрегіоні та Міністер-
стві охорони здоров’я». 

Голова Херсонської обл-
держадміністрації Андрій Гор-
дєєв наголосив на важливості 
нових підходів до надання ме-
дичних послуг та наближення 
їх до сільського населення. 
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Нові автомобілі спростять роботу медиків на селі
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Надання житла військовослужбовцям, які захищають Україну, є одним з першочергових 
завдань української влади

Колектив редакції «Урядового кур’єра» щиро спів-
чуває редакторові відділу аналітичних матеріалів 
Г оловко Оксані Олександрівні з приводу важкої та не-
поправної втрати — смерті матері Ганни Романівни. 

СПІВЧУТТЯ



9 січня 2019 року, середа, № 4 www.ukurier.gov.ua 5

ОРІЄНТИР № 1

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про внесення змін до Бюджетного кодексу України

Верховна Рада України  ПОСТАНОВЛЯЄ:
І. Внести до Бюджетного кодексу України (Відомості Верховної Ради України,  

2010 р., № 50-51, ст. 572) такі зміни:
1. У частині першій статті 2:
1) пункт 16 після слів «Автономною Республікою Крим» доповнити словами «об-

ласною радою»;
2) пункт 33 після слів «бюджету Автономної Республіки Крим» доповнити сло-

вом «обласного»;
3) пункт 35 після слів «Автономної Республіки Крим» доповнити словами «об-

ласної ради».
2. Абзац третій частини другої статті 10 виключити.
3. У статті 16:
1) у частині третій:
абзац другий викласти в такій редакції:
«Місцеві зовнішні запозичення шляхом отримання кредитів (позик) від міжнарод-

них фінансових організацій можуть здійснювати Верховна Рада Автономної Респу-
бліки Крим, обласні ради та всі міські ради. Інші місцеві зовнішні запозичення мо-
жуть здійснювати лише Верховна Рада Автономної Республіки Крим, Київська, Се-
вастопольська міські ради, міські ради міст обласного значення»;

в абзаці третьому після слів «належить Автономній Республіці Крим» доповни-
ти словами «обласній раді», а слова «міської ради» замінити словами «обласної ра-
ди, міської ради»;

2) у частині шостій:
абзац перший після слів «Автономної Республіки Крим» доповнити словами «об-

ласних рад»;
абзац третій після слів «Автономної Республіки Крим» доповнити словами «об-

ласна чи»;
3) абзац перший частини сьомої після слів «Верховна Рада Автономної Республі-

ки Крим» доповнити словами «обласна рада», а після слів «боргових зобов’язань Ав-
тономної Республіки Крим» — словами «обласної ради».

4. У статті 17:
1) частину другу викласти в такій редакції:
«2. Місцеві гарантії можуть надаватися за рішенням:
Верховної Ради Автономної Республіки Крим, відповідної міської ради для забез-

печення повного або часткового виконання боргових зобов’язань суб’єктів господа-
рювання — резидентів України, що належать до комунального сектору економіки 
міста або Автономної Республіки Крим, розташовані на відповідній території та здій-
снюють на цій території реалізацію інвестиційних проектів, метою яких є розвиток ко-
мунальної інфраструктури або впровадження ресурсозберігаючих технологій;

відповідної обласної ради для забезпечення повного або часткового виконання 
боргових зобов’язань суб’єктів господарювання — резидентів України, що належать 
до комунального сектору економіки, розташовані на відповідній території та здій-
снюють на цій території реалізацію інвестиційних проектів, метою яких є розвиток 
комунальної інфраструктури, відновлення та реконструкція об’єктів спільної влас-
ності територіальних громад або державної власності, що перебувають в управлін-
ні обласних рад, обласних державних адміністрацій, або впровадження ресурсозбе-
рігаючих технологій, а також реалізацію проектів будівництва, реконструкції, капі-
тального ремонту автомобільних доріг загального користування державного, місце-
вого значення»;

2) частину п’яту після слів «Автономною Республікою Крим» доповнити словами 
«обласною радою», а після слів «Верховною Радою Автономної Республіки Крим» 
— словом «обласною»;

3) частину шосту викласти в такій редакції:
«6. Розмір та вид майнового забезпечення суб’єктів господарювання, у віданні 

яких є майно державної (комунальної) власності, визначає Кабінет Міністрів України 
щодо державного майна (Верховна Рада Автономної Республіки Крим — щодо май-
на Автономної Республіки Крим, обласна чи міська рада — щодо відповідного кому-
нального майна)»;

4) частину сьому після слів «Автономної Республіки Крим» доповнити словами 
«обласної ради»;

5) у частині восьмій:
абзац перший після слів «Автономною Республікою Крим» доповнити словами 

«обласною радою», а після слів «Автономної Республіки Крим» — словами «облас-
ної ради»;

абзац другий викласти в такій редакції:
«Якщо договором між Кабінетом Міністрів України (Радою міністрів Автономної 

Республіки Крим, обласною державною адміністрацією чи виконавчим органом місь-
кої ради за рішенням Верховної Ради Автономної Республіки Крим, обласної чи місь-
кої ради) та суб’єктом господарювання передбачаються зобов’язання такого суб’єкта 
з погашення та обслуговування кредитів (позик), залучених державою (Автономною 
Республікою Крим, обласною радою чи територіальною громадою міста), невиконан-
ня або неналежне виконання таких зобов’язань за договором тягне перехід до дер-
жави (Автономної Республіки Крим, обласної ради чи територіальної громади міста) 
права стягнення простроченої заборгованості у повному обсязі незалежно від стану 
виконання державою (Автономною Республікою Крим, обласною радою чи територі-
альною громадою міста) зобов’язань за такими кредитами (позиками)»;

6) абзаци перший і другий частини дев’ятої, частини десяту, тринадцяту, чотир-
надцяту після слів «Автономною Республікою Крим» доповнити словами «обласною 
радою»;

7) частину десяту після слів «Автономній Республіці Крим» доповнити словами 
«обласній раді»;

8) абзац перший частини п’ятнадцятої після слів «Верховна Рада Автономної Рес-
публіки Крим» доповнити словами «обласні ради»;

9) доповнити частиною шістнадцятою такого змісту:
«16. Забороняється надання державних (місцевих) гарантій суб’єкту господарю-

вання, який має прострочену заборгованість перед державою (Автономною Респу-
блікою Крим, обласною радою чи територіальною громадою міста) за кредитом (по-
зикою), залученим державою (Автономною Республікою Крим, обласною радою чи 
територіальною громадою міста) або під державну (місцеву) гарантію, за кредитом з 
бюджету (включаючи плату за користування такими кредитами (позиками) та пеню), 
іншу заборгованість з погашення раніше отриманого кредиту (позики) у фінансовій 
установі або податковий борг перед державним (місцевим) бюджетом».

5. У частині третій статті 18:
1) абзац перший після слів «Автономною Республікою Крим» доповнити слова-

ми «обласною радою»;
2) абзац другий після слова «відповідної» доповнити словами «обласної чи».
6. У статті 22:
1) пункт 1 частини другої після слів «Верховний Суд» доповнити словами «вищі 

спеціалізовані суди»;
2) у частині сьомій слова «Міністерством фінансів України» замінити словами 

«центральним органом виконавчої влади, який реалізує державну політику у сфері 
ефективного використання паливно-енергетичних ресурсів, енергозбереження, від-
новлюваних джерел енергії та альтернативних видів палива».

7. У частині шостій статті 23:
у першому реченні слово «функцій» замінити словами «функцій, завдань»;
доповнити третім реченням такого змісту: «У разі здійснення передачі бюджетних 

призначень за загальнодержавними видатками і кредитуванням (крім міжбюджетних 
трансфертів) може передбачатися збільшення видатків за бюджетними програмами, 
пов’язаними з функціонуванням органів державної влади, видатків на оплату праці 
працівників бюджетних установ шляхом зменшення відповідних бюджетних призна-
чень, які мають таке саме цільове обмеження».

8. У статті 241:
1) у частині другій:
абзац перший доповнити словами «а також на реалізацію проектів — переможців 

«Всеукраїнського громадського бюджету»;
абзац другий доповнити словами і цифрами «а на реалізацію проектів — пере-

можців «Всеукраїнського громадського бюджету» — не більше 10 відсотків коштів 
державного фонду регіонального розвитку»;

2) у частині третій:
в абзацах першому та другому слова «у сфері фізичної культури і спорту» замі-

нити словами «у сфері фізичної культури і спорту, та проектів — переможців «Всеу-
країнського громадського бюджету»;

в абзаці п’ятому слова «у сфері фізичної культури і спорту» замінити словами «у 
сфері фізичної культури і спорту, і результатів відбору проектів — переможців «Все-
українського громадського бюджету»;

3) частину четверту після слів «проектів регіонального розвитку» доповнити сло-
вами «та проектів — переможців «Всеукраїнського громадського бюджету»;

2) частину четверту після слів «Автономної Республіки Крим» доповнити слова-
ми «обласних рад»;

3) частину п’яту доповнити словами і цифрами «а в частині обслуговування місце-
вого боргу за місцевими зовнішніми запозиченнями, залученими для виконання ре-
монтно-будівельних робіт на автомобільних дорогах загального користування місце-
вого значення та комунальної власності, відповідні видатки також можуть здійсню-
ватися із спеціального фонду місцевого бюджету за рахунок субвенції з державного 
бюджету місцевим бюджетам на фінансове забезпечення будівництва, реконструкції, 
ремонту і утримання автомобільних доріг загального користування місцевого зна-
чення, вулиць і доріг комунальної власності у населених пунктах (у розмірі не більше 
10 відсотків обсягу такої субвенції, затвердженого законом про Державний бюджет 
України для відповідного місцевого бюджету)»;

4) у частині сьомій слова «відповідна міська рада» замінити словами «відповід-
ні обласна та міська ради».

24. У статті 76:
1) назву доповнити словами «предмет регулювання рішення про місцевий бю-

джет»;
2) доповнити частиною четвертою такого змісту:
«4. У рішенні про місцевий бюджет видатки та кредитування за головними розпо-

рядниками коштів місцевого бюджету повинні бути деталізовані за програмною кла-
сифікацією видатків та кредитування місцевого бюджету, за групами функціональної 
класифікації видатків та кредитування бюджету та окремими категоріями економіч-
ної класифікації видатків бюджету і класифікації кредитування бюджету».

25. Підпункт «в» пункту 9 частини першої статті 87 викласти в такій редакції:
«в) державну підтримку громадських об’єднань осіб з інвалідністю і ветеранів на 

виконання загальнодержавних програм (проектів, заходів) згідно з порядком, визна-
ченим Кабінетом Міністрів України».

26. У частині першій статті 89:
1) у підпункті «в» пункту 2 слова «міста чи району), дитячі будинки сімейного ти-

пу, прийомні сім’ї та сім’ї патронатних вихователів» замінити словами «міста, району 
чи об’єднаної територіальної громади)»;

2) у пункті 4:
у підпункті «а» слова «міста чи району)» замінити словами «міста, району чи 

об’єднаної територіальної громади), малі групові будинки», а слова «компенсації фі-
зичним особам» замінити словами «дитячі будинки сімейного типу, прийомні сім’ї; 
компенсації фізичним особам»;

у підпункті «б»:
абзац третій після слів «вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, 

які мають особливі заслуги перед Батьківщиною» доповнити словами «постражда-
лим учасникам Революції Гідності»;

доповнити абзацом дев’ятим такого змісту:
«підтримка малих групових будинків».
27. У частині першій статті 90:
1) у підпункті «а» пункту 2 слова «та дитячих будинків сімейного типу, прийомних 

сімей і сімей патронатних вихователів» виключити;
2) пункт 7 викласти в такій редакції:
«7) програми природоохоронних заходів місцевого значення, проекти реструкту-

ризації та ліквідації об’єктів підприємств гірничої хімії, підземного видобутку заліз-
ної руди, консервації ртутного виробництва, утримання водовідливних комплексів».

28. У частині першій статті 91:
підпункт «е» пункту 3 викласти в такій редакції:
«надання фінансової підтримки громадським об’єднанням ветеранів на виконан-

ня програм (проектів, заходів) відповідного адміністративно-територіального рівня»;
пункт 17 викласти в такій редакції:
«17) заходи та роботи з територіальної оборони та мобілізаційної підготовки міс-

цевого значення»;
пункт 204 після слів «вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які 

мають особливі заслуги перед Батьківщиною» доповнити словами «постраждалим 
учасникам Революції Гідності».

29. Частину першу статті 97 доповнити пунктом 61 такого змісту:
«61) субвенція на надання державної підтримки особам з особливими освітніми 

потребами».
30. У статті 102:
1) частину третю викласти в такій редакції:
«3. За рахунок субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на надан-

ня пільг та житлових субсидій населенню на оплату електроенергії, природного га-
зу, послуг тепло-, водопостачання і водовідведення, квартирної плати (утримання бу-
динків і споруд та прибудинкових територій), управління багатоквартирним будин-
ком, поводження з побутовими відходами (вивезення побутових відходів) та виве-
зення рідких нечистот, внесків за встановлення, обслуговування та заміну вузлів ко-
мерційного обліку води та теплової енергії, абонентського обслуговування для спо-
живачів комунальних послуг, що надаються у багатоквартирних будинках за індиві-
дуальними договорами, надаються житлові субсидії населенню та пільги ветеранам 
війни; особам, на яких поширюється дія Закону України «Про статус ветеранів війни, 
гарантії їх соціального захисту»; особам, які мають особливі заслуги перед Батьків-
щиною; вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) осіб, які мають особли-
ві заслуги перед Батьківщиною; постраждалим учасникам Революції Гідності; осо-
бам, які мають особливі трудові заслуги перед Батьківщиною; вдовам (вдівцям) та 
батькам померлих (загиблих) осіб, які мають особливі трудові заслуги перед Бать-
ківщиною; жертвам нацистських переслідувань; ветеранам військової служби; вете-
ранам органів внутрішніх справ; ветеранам Національної поліції; ветеранам податко-
вої міліції; ветеранам державної пожежної охорони; ветеранам Державної криміналь-
но-виконавчої служби; ветеранам служби цивільного захисту; ветеранам Державної 
служби спеціального зв’язку та захисту інформації України; вдовам (вдівцям) помер-
лих (загиблих) ветеранів військової служби, ветеранів органів внутрішніх справ, вете-
ранів Національної поліції, ветеранів податкової міліції, ветеранів державної пожеж-
ної охорони, ветеранів Державної кримінально-виконавчої служби, ветеранів служ-
би цивільного захисту та ветеранів Державної служби спеціального зв’язку та захис-
ту інформації України; звільненим із служби за віком, через хворобу або за вислугою 
років військовослужбовцям Служби безпеки України; особам, звільненим із служби 
цивільного захисту за віком, через хворобу або за вислугою років та які стали осо-
бами з інвалідністю під час виконання службових обов’язків; звільненим з військо-
вої служби особам, які стали особами з інвалідністю під час проходження військової 
служби; батькам та членам сімей військовослужбовців, військовослужбовців Дер-
жавної служби спеціального зв’язку та захисту інформації України, які загинули (по-
мерли) або пропали безвісти під час проходження військової служби; батькам та чле-
нам сімей осіб рядового і начальницького складу служби цивільного захисту, які за-
гинули (померли) або зникли безвісти під час виконання службових обов’язків; реа-
білітованим громадянам, які стали особами з інвалідністю внаслідок репресій або є 
пенсіонерами; депортованим особам, які повернулися в Україну на постійне прожи-
вання; громадянам, які постраждали внаслідок Чорнобильської катастрофи; дружи-
нам (чоловікам) та опікунам (на час опікунства) дітей померлих громадян, смерть 
яких пов’язана з Чорнобильською катастрофою; пенсіонерам з числа спеціалістів із 
захисту рослин відповідно до частини четвертої статті 20 Закону України «Про за-
хист рослин»; громадянам відповідно до пункту «ї» частини першої статті 77 Основ 
законодавства України про охорону здоров’я, частини п’ятої статті 29 Закону Украї-
ни «Про культуру», частини другої статті 30 Закону України «Про бібліотеки і біблі-
отечну справу», абзацу першого частини третьої статті 57 Закону України «Про осві-
ту»; дітям війни; багатодітним сім’ям, дитячим будинкам сімейного типу та прийом-
ним сім’ям, в яких не менше року проживають відповідно троє або більше дітей, а та-
кож сім’ям (крім багатодітних сімей), в яких не менше року проживають троє і біль-
ше дітей, враховуючи тих, над якими встановлено опіку чи піклування, а також здій-
снюються видатки на доставку громадянам повідомлень про призначення субсидії»;

2) частину четверту після слів «вдовам (вдівцям) та батькам померлих (загиблих) 
осіб, які мають особливі заслуги перед Батьківщиною» доповнити словами «по-
страждалим учасникам Революції Гідності».

31. Друге речення абзацу другого частини другої статті 1031 доповнити словами і 
цифрами «а також на обслуговування місцевого боргу за місцевими зовнішніми за-
позиченнями, залученими для виконання ремонтно-будівельних робіт на автомобіль-
них дорогах загального користування місцевого значення та комунальної власності, 
у розмірі не більше 10 відсотків обсягу такої субвенції, затвердженого законом про 
Державний бюджет України для відповідного місцевого бюджету».

32. У статті 1032:
1) у пункті 5 частини першої слова «(крім дитячих будинків сімейного типу, при-

йомних сімей та сімей патронатних вихователів)» виключити;
2) пункт 1 частини третьої після слів «професійно-технічних навчальних закла-

дах» доповнити словами і цифрами «державної та комунальної власності, вищих на-
вчальних закладах І-ІІ рівнів акредитації державної та комунальної власності».

33. Включити статтю 1033 такого змісту:
«Стаття 1033.  Субвенція на надання державної підтримки особам з особливими 

освітніми потребами
1. Субвенція на надання державної підтримки особам з особливими освітні-

ми потребами спрямовується на надання державної підтримки для здобуття осві-
ти дітьми сліпими та із зниженим зором, глухими та із зниженим слухом, з тяж-
кими порушеннями мовлення, із затримкою психічного розвитку, з порушення-
ми опорно-рухового апарату, з порушенням інтелектуального розвитку, із склад-
ними порушеннями розвитку (у тому числі з розладами аутичного спектра)  
у закладах та установах освіти відповідно до частини другої цієї статті.

2. За рахунок субвенції на надання державної підтримки особам з особливими 
освітніми потребами здійснюються видатки на:

1) оплату праці фахівців (перелік яких затверджується Кабінетом Міністрів Украї-
ни) на основі укладених цивільно-правових договорів за:

4) частину п’яту після слів «проектами регіонального розвитку» доповнити слова-
ми «та проектами — переможцями «Всеукраїнського громадського бюджету».

9. У статті 242:
1) пункти 1 та 2 частини третьої доповнити словами і цифрою  

«(з них не менше 5 відсотків коштів — на будівництво, реконструкцію, ремонт та 
утримання штучних споруд)»;

2) частину четверту викласти в такій редакції:
«4. Видатки за напрямом, визначеним пунктом 3 частини третьої цієї статті, здій-

снюються за рахунок джерел, визначених пунктом 1 частини другої цієї статті, в об-
сязі, передбаченому згідно з умовами відповідних запозичень.

Кошти державного дорожнього фонду, сформовані за рахунок джерел, визначе-
них пунктом 1 частини другої цієї статті, за виключенням коштів, що спрямовують-
ся за напрямом, визначеним пунктом 3 частини третьої цієї статті, розподіляють-
ся таким чином:

60 відсотків — за напрямом, визначеним пунктом 1 частини третьої цієї статті;
35 відсотків — за напрямом, визначеним пунктом 2 частини третьої цієї статті;
5 відсотків — за напрямом, визначеним пунктом 4 частини третьої цієї статті».
10. В абзаці третьому частини п’ятої статті 28 слова «коштів державного бюджету 

(місцевих бюджетів у разі застосування програмно-цільового методу у бюджетному 
процесі)» замінити словами «бюджетних коштів».

11. У статті 29:
1) у частині другій:
у пункті 3 цифри «50» замінити цифрами «37»;
у пункті 5 цифри «75» замінити цифрами «70»;
пункт 161 викласти в такій редакції:
«161) 45 відсотків екологічного податку (крім екологічного податку, що справля-

ється за викиди в атмосферне повітря двоокису вуглецю стаціонарними джерела-
ми забруднення, який зараховується до загального фонду державного бюджету у 
повному обсязі; екологічного податку, що справляється за утворення радіоактивних 
відходів (включаючи вже накопичені) та/або тимчасове зберігання радіоактивних від-
ходів їх виробниками понад встановлений особливими умовами ліцензії строк, який 
зараховується до спеціального фонду державного бюджету у повному обсязі)»;

пункт 23 після слів «крім штрафів, визначених» доповнити словами і цифрами 
«пунктом 135 частини третьої цієї статті»;

2) у частині третій:
пункт 13 після слів «програм допомоги» доповнити словами «і грантів»;
доповнити пунктами 134 та 135 такого змісту:
«134) 26 відсотків рентної плати за спеціальне використання лісових ресурсів у 

частині деревини, заготовленої в порядку рубок головного користування;
135) 50 відсотків надходжень від адміністративних штрафів за адміністративні 

правопорушення у сфері забезпечення безпеки дорожнього руху, зафіксовані в ав-
томатичному режимі».

12. У частині четвертій статті 30:
у пункті 12 слова «програм допомоги» замінити словами «програм та заходів у 

рамках програм допомоги і грантів»;
доповнити пунктами 151 та 21 такого змісту:
«151) ведення лісового і мисливського господарства, охорону і захист лісів в лі-

совому фонді (за рахунок джерел, визначених пунктом 134 частини третьої статті 29 
цього Кодексу)»;

«21) здійснення заходів із впровадження, розбудови, відновлення та експлуата-
ції системи фіксації правопорушень у сфері забезпечення безпеки дорожнього руху 
в автоматичному режимі (за рахунок джерел, визначених пунктом 135 частини тре-
тьої статті 29 цього Кодексу), у тому числі здійснення таких заходів Міністерством 
внутрішніх справ України та Національною поліцією України (за рахунок 40 відсотків 
джерел, визначених пунктом 135 частини третьої статті 29 цього Кодексу)».

13. У статті 51:
1) частини першу і другу після слова «поліцейські» у всіх відмінках доповнити 

словами «співробітники Служби судової охорони» у відповідному відмінку;
2) частини третю і четверту викласти в такій редакції:
«3. Розпорядники бюджетних коштів забезпечують у повному обсязі проведен-

ня розрахунків за електричну та теплову енергію, водопостачання, водовідведення, 
природний газ, інші енергоносії, комунальні послуги та послуги зв’язку, які спожива-
ються бюджетними установами, та укладають договори за кожним видом відповід-
них послуг у межах встановлених відповідним головним розпорядником бюджетних 
коштів обґрунтованих лімітів споживання.

4. За наявності простроченої кредиторської заборгованості із заробітної плати 
(грошового забезпечення), стипендій, а також за спожиті комунальні послуги, елек-
тричну та теплову енергію, природний газ та інші енергоносії розпорядники бюджет-
них коштів у межах бюджетних асигнувань за загальним фондом не беруть бю-
джетних зобов’язань та не здійснюють платежів за іншими заходами, пов’язаними 
з функціонуванням бюджетних установ (крім захищених видатків бюджету, визначе-
них статтею 55 цього Кодексу), до погашення такої заборгованості».

14. Частину другу статті 55 доповнити абзацом двадцятим такого змісту:
«програму державних гарантій медичного обслуговування населення».
15. Пункт 91 частини другої статті 60 після слів «відповідно Автономною Республі-

кою Крим» доповнити словами «обласними радами та».
16. Пункт 12 частини другої статті 61 після слів «відповідно Автономною Республі-

кою Крим» доповнити словами «обласними радами та».
17. У статті 64:
1) у частині першій:
пункт 2 викласти в такій редакції:
«37 відсотків рентної плати за спеціальне використання лісових ресурсів у частині 

деревини, заготовленої в порядку рубок головного користування»;
доповнити пунктом 43 такого змісту:
«43) 5 відсотків рентної плати за користування надрами для видобування корис-

них копалин загальнодержавного значення (крім рентної плати за користування над-
рами для видобування нафти, природного газу та газового конденсату), що зарахо-
вується до бюджетів міст республіканського Автономної Республіки Крим та облас-
ного значення, бюджетів об’єднаних територіальних громад за місцезнаходженням 
(місцем видобутку) відповідних природних ресурсів»;

у пунктах 361, 362 і 363 слова «що створюються згідно із законом та перспективним 
планом формування територій громад» виключити;

пункт 38 після слів «адміністративні штрафи» доповнити словами «та інші 
штрафні санкції»;

2) у частині другій:
в абзаці першому слова «Податок на доходи фізичних осіб» замінити словами 

«Податок на доходи фізичних осіб (крім податку, визначеного абзацом п’ятим ці-
єї частини статті);

доповнити абзацом п’ятим такого змісту:
«Податок на доходи фізичних осіб, нарахований податковим агентом або фізич-

ною особою, яка отримує доходи від особи, яка не є податковим агентом, з дохо-
дів за здавання фізичними особами в оренду (суборенду, емфітевзис) земельних ді-
лянок, земельних часток (паїв), виділених або не виділених у натурі (на місцевості), 
сплачується таким податковим агентом або такою фізичною особою до відповідно-
го бюджету за місцезнаходженням таких об’єктів оренди (суборенди, емфітевзису)».

18. Пункт 2 частини першої статті 66 виключити.
19. Назву статті 672 доповнити словами «та/або операції Об’єднаних сил».
20. Частину першу статті 69 доповнити пунктом 32 такого змісту:
«32) 5 відсотків рентної плати за користування надрами для видобування корис-

них копалин загальнодержавного значення (крім рентної плати за користування над-
рами для видобування нафти, природного газу та газового конденсату), що зарахо-
вується до бюджетів місцевого самоврядування за місцезнаходженням (місцем ви-
добутку) відповідних природних ресурсів».

21. Пункт 5 частини першої статті 691 виключити.
22. Пункт 6 частини другої статті 71 після слів «Автономної Республіки Крим» до-

повнити словами «обласної ради».
23. У статті 74:
1) частину першу викласти в такій редакції:
«1. Місцеві запозичення здійснюються з метою фінансування бюджету розвитку:
бюджету Автономної Республіки Крим, міських бюджетів та використовуються 

для створення, приросту чи оновлення стратегічних об’єктів довготривалого корис-
тування або об’єктів, що забезпечують виконання завдань Верховної Ради Автоном-
ної Республіки Крим та міських рад, спрямованих на задоволення інтересів населен-
ня Автономної Республіки Крим і територіальних громад міст;

обласних бюджетів та використовуються для створення, приросту чи оновлення 
стратегічних об’єктів довготривалого користування або об’єктів, що забезпечують 
виконання завдань обласних рад, спрямованих на задоволення спільних інтересів те-
риторіальних громад області, відновлення та реконструкцію об’єктів спільної влас-
ності територіальних громад або державної власності, що перебувають в управлінні 
обласних рад, обласних державних адміністрацій, а також будівництва, реконструк-
ції, капітального ремонту автомобільних доріг загального користування державно-
го, місцевого значення»;

№1, 9 січня 2019 року, середа, «УК» № 4



УРЯДОВИЙ КУР’ЄРwww.ukurier.gov.ua6 

ОРІЄНТИР № 1
проведення (надання) психолого-педагогічних і корекційно-розвиткових занять 

(послуг) відповідно до індивідуальних програм розвитку для осіб з особливими 
освітніми потребами, які здобувають освіту в інклюзивних класах (групах) закладів 
дошкільної та загальної середньої освіти (крім закладів дошкільної освіти (ясел-сад-
ків) компенсуючого типу, будинків дитини, закладів дошкільної освіти (дитячих бу-
динків) інтернатного типу, спеціальних шкіл, санаторних шкіл, навчально-реабіліта-
ційних центрів);

надання психолого-педагогічних і корекційно-розвиткових послуг із забезпечен-
ня освітнього процесу осіб з особливими освітніми потребами, які здобувають осві-
ту в інклюзивних та спеціальних класах (групах) закладів позашкільної, професій-
ної (професійно-технічної) освіти, вищих навчальних закладах І-ІІ рівнів акредитації 
державної та комунальної власності;

2) придбання спеціальних засобів корекції психофізичного розвитку, що дають 
змогу опанувати навчальну програму, для осіб з особливими освітніми потребами, 
які здобувають освіту в інклюзивних та спеціальних класах (групах) закладів до-
шкільної та загальної середньої освіти (крім закладів дошкільної освіти (ясел-садків) 
компенсуючого типу, будинків дитини, закладів дошкільної освіти (дитячих будин-
ків) інтернатного типу, спеціальних шкіл, санаторних шкіл, навчально-реабілітацій-
них центрів), закладів позашкільної, професійної (професійно-технічної) освіти, ви-
щих навчальних закладах І—ІІ рівнів акредитації державної та комунальної власності. 
Типовий перелік спеціальних засобів корекції психофізичного розвитку затверджу-
ється центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування та реалі-
зує державну політику у сфері освіти;

3) оснащення кабінетів та/або ресурсних кімнат у відповідних закладах освіти та 
інклюзивно-ресурсних центрах для надання психолого-педагогічних і корекційно-
розвиткових послуг особам з особливими освітніми потребами (придбання методич-
ного, навчального та програмного забезпечення, предметів, матеріалів і обладнання, 
у тому числі довгострокового користування).

3. У законі про Державний бюджет України затверджуються обсяги зазначеної 
субвенції окремо для бюджету Автономної Республіки Крим, обласних бюджетів, бю-
джетів міст Києва та Севастополя відповідно до кількості осіб з особливими освіт-
німи потребами.

Розподіл субвенції на надання державної підтримки особам з особливими освітні-
ми потребами здійснюється між місцевими бюджетами у порядку, визначеному Ра-
дою міністрів Автономної Республіки Крим, обласними державними адміністрація-
ми відповідно до кількості осіб з особливими освітніми потребами, та затверджу-
ється рішенням про бюджет Автономної Республіки Крим, рішенням про обласний 
бюджет.

4. Залишки коштів за субвенцією на надання державної підтримки особам з осо-
бливими освітніми потребами на кінець бюджетного періоду зберігаються на рахун-
ках відповідних місцевих бюджетів і використовуються у наступному бюджетному 
періоді з урахуванням цільового призначення субвенції».

34. Частину п’яту статті 1036 після слів «визначеному обласними державними ад-
міністраціями,» доповнити словами «за погодженням з Кабінетом Міністрів Украї-
ни».

35. В абзаці другому частини другої статті 108 слова «а освітньої субвенції і ме-
дичної субвенції двічі на місяць» замінити словами «освітньої і медичної субвенцій 
— двічі на місяць, а субвенції на надання державної підтримки особам з особливими 
освітніми потребами — один раз на місяць».

36. Частину першу статті 110 доповнити словами і цифрами «а також за надхо-
дженням закріплених за місцевими бюджетами загальнодержавних податків і збо-
рів або їх частки та за використанням коштів місцевих бюджетів у частині видатків, 
передбачених пунктом 2 частини першої статті 82 цього Кодексу, які визначаються 
функціями держави і передані на виконання Автономній Республіці Крим та місце-
вому самоврядуванню».

37. Абзац третій частини першої статті 119 доповнити словами «(включаючи поря-
док та умови надання субвенцій)».

38. У розділі VI «Прикінцеві та перехідні положення»:
1) пункт 11 доповнити підпунктом 6 такого змісту:
«6) з 1 квітня 2019 року до 1 січня 2020 року, як виняток з положень пункту 8 

частини першої статті 87, пункту 3 частини першої статті 89, пункту 3 частини пер-
шої статті 90 та частини першої статті 1034 цього Кодексу, реалізуються пілотні про-
екти з надання державних гарантій медичного обслуговування населення за програ-
мою медичних гарантій для відповідних видів медичних послуг, окремих закладів 
охорони здоров’я, населених пунктів чи регіонів, а також відшкодування вартості лі-
карських засобів для лікування окремих захворювань у порядку, визначеному Кабі-
нетом Міністрів України»;

2) в абзаці першому пункту 10 цифри «2018» замінити цифрами «2020»;
3) у пункті 20:
в абзаці першому цифри «2018» замінити цифрами «2019»;
у другому реченні абзацу п’ятого цифри «2017» замінити цифрами «2018»;
4) підпункт 3 пункту 231 доповнити словами «та/або операції Об’єднаних сил»;
5) пункт 40 викласти у такій редакції:
«40. Установити, що під час здійснення повноважень з контролю за дотриманням 

бюджетного законодавства в частині верифікації та моніторингу пенсій, допомог, 
пільг, субсидій, інших соціальних виплат, які здійснюються за рахунок коштів дер-
жавного, місцевих бюджетів, фондів загальнообов’язкового державного соціально-
го і пенсійного страхування, з метою забезпечення адресності та недопущення при-
значення, нарахування та/або здійснення неправомірних соціальних виплат Міністер-
ство фінансів України має право на безоплатне отримання інформації, що містить 
банківську таємницю, персональні дані, та на доступ до автоматизованих інформа-
ційних і довідкових систем, реєстрів та банків даних, держателем (адміністратором) 
яких є державні органи або органи місцевого самоврядування.

Для отримання та обробки таких персональних даних Міністерство фінансів Укра-
їни не потребує отримання на це згоди фізичних осіб, при цьому обробка та захист 
персональних даних здійснюються з додержанням законодавства про захист персо-
нальних даних та в порядку, визначеному Кабінетом Міністрів України.

Порядок здійснення верифікації та моніторингу пенсій, допомог, пільг, субсидій, 
інших соціальних виплат визначається Кабінетом Міністрів України»;

6) абзац другий пункту 42 викласти в такій редакції:
«При цьому, до 20 відсотків такої підтримки використовується сільськогосподар-

ськими товаровиробниками для закупівлі у вітчизняних виробників сільськогоспо-
дарської техніки та обладнання (2017 рік — 10 відсотків, 2018 рік — 15 відсотків), а 
також спеціальних вагонів для перевезення зерна, обладнання для виробництва біо-
етанолу та електроенергії з біомаси»;

7) доповнити пунктом 47 такого змісту:
«47. Установити, що до 2023 року (включно) частина чистого прибутку, що відпо-

відно до пункту 17 частини другої статті 29 цього Кодексу та статті 111 Закону України 
«Про управління об’єктами державної власності» підлягає спрямуванню до Держав-
ного бюджету України державними унітарними підприємствами, що перебувають у 
віданні Національної академії наук України, залишається у розпорядженні таких дер-
жавних унітарних підприємств, що перебувають у віданні Національної академії на-
ук України, та спрямовується ними виключно на проведення своєї ініціативної науко-
вої та науково-технічної діяльності, фінансове забезпечення інновацій та розширен-
ня власної матеріально-технічної бази».

II. Прикінцеві положення
1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2019 року, крім підпункту 5 пункту 38 роз-

ділу І та підпункту «в» підпункту 10  пункту 2 розділу ІІ цього Закону, які набирають 
чинності з дня, наступного за днем опублікування цього Закону.

2. Внести зміни до таких законів України:
1) частину третю статті 43 Закону України «Про місцеве самоврядування в Украї-

ні» (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 24, ст. 170 із наступними змінами) 
доповнити пунктом 5 такого змісту:

«5) прийняття рішень щодо здійснення місцевих зовнішніх запозичень і надан-
ня місцевих гарантій відповідно до вимог, встановлених Бюджетним кодексом Укра-
їни»;

2) у Законі України «Про джерела фінансування дорожнього господарства Украї-
ни» (Відомості Верховної Ради України, 1998 р., № 14, ст. 60 із наступними змінами):

а) абзац другий пункту 2 частини четвертої статті 3 доповнити словами і цифрами 
«а також на обслуговування місцевого боргу за місцевими зовнішніми запозичення-
ми, залученими для виконання ремонтно-будівельних робіт на автомобільних доро-
гах загального користування місцевого значення та комунальної власності, у розмірі 
не більше 10 відсотків обсягу такої субвенції, затвердженого законом про Державний 
бюджет України на відповідний рік для відповідного місцевого бюджету»;

б) у статті 4: 
частину третю після слів «інших надходжень до відповідних бюджетів» доповни-

ти словами «(включаючи місцеві зовнішні запозичення)»;
частину четверту після слів «що належать до комунальної власності» доповни-

ти словами «на обслуговування місцевого боргу за місцевими зовнішніми запози-
ченнями, залученими для виконання ремонтно-будівельних робіт на автомобільних 
дорогах»;

3) перше речення частини другої статті 32 Закону України «Про банки і банківську 
діяльність» (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 5-6, ст. 30 із наступними 
змінами) після слова «передбачених» доповнити словами «законом про Державний 
бюджет України на відповідний рік»;

4) частину першу статті 37 Закону України «Про Центральну виборчу комісію» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2004 р., № 36, ст. 448; 2007 р., № 20, ст. 282) ви-
класти в такій редакції:

«1. Посадовий оклад Голови Комісії становить 30 прожиткових мінімумів для пра-
цездатних осіб, розмір якого встановлено на 1 січня календарного року, заступни-
ків Голови, секретаря Комісії — 27 прожиткових мінімумів для працездатних осіб, 
розмір якого встановлено на 1 січня календарного року, члена — 25 прожиткових 

мінімумів для працездатних осіб, розмір якого встановлено на 1 січня календарно-
го року. 

Перелік та розміри додаткових до посадового окладу виплат Голові, заступникам 
Голови, секретарю Комісії та членам Комісії визначаються Кабінетом Міністрів Укра-
їни відповідно до пункту 7 розділу XI «Прикінцеві та перехідні положення» Закону 
України «Про державну службу»;

5) пункт 8 частини першої статті 12 Закону України «Про автомобільні дороги» (Ві-
домості Верховної Ради України, 2005 р., № 51, ст. 556; 2017 р., № 1, ст. 6) доповни-
ти словами «а також автомобільних доріг загального користування державного зна-
чення у разі наявності відповідного рішення обласної ради»;

6) у Законі України «Про акціонерні товариства» (Відомості Верховної Ради Украї-
ни, 2008 р., № 50-51, ст. 384 із наступними змінами):

в абзаці першому частини першої статті 11 слова «та векселів» замінити словами 
«та векселів, за винятком державних облігацій, які обмінюються на акції у випадках, 
передбачених законом про Державний бюджет України на відповідний рік»;

в абзаці першому частини першої статті 23 слова «Національної акціонерної ком-
панії «Нафтогаз України» та акціонерного товариства «Укргідроенерго» у випадках, 
передбачених законом» замінити словами «у випадках, передбачених законом про 
Державний бюджет України на відповідний рік»;

7) у статті 1 Закону України «Про встановлення додаткових гарантій щодо захисту 
прав громадян, які проживають на територіях проведення антитерористичної опера-
ції, та обмеження відповідальності підприємств — виконавців/виробників житлово-
комунальних послуг у разі несвоєчасного здійснення платежів за спожиті енергетич-
ні ресурси» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р., № 13, ст. 84) цифри «2015» 
замінити цифрами «2020»;

8) у розділі IV «Прикінцеві положення» Закону України «Про добровільне 
об’єднання територіальних громад» (Відомості Верховної Ради України, 2015 р.,  
№ 13, ст. 91; 2017 р., № 2, ст. 26; 2018 р., № 2, ст. 8):

а) у пункті 6 цифри «2018» замінити цифрами «2019»;
б) у пункті 7 цифри «2019» замінити цифрами «2020»;
9) у статті 6 і пункті 7 частини першої статті 7 Закону України «Про запровадження 

нових інвестиційних можливостей, гарантування прав та законних інтересів суб’єктів 
підприємницької діяльності для проведення масштабної енергомодернізації» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2015 р., № 26, ст. 220; 2017 р., № 18, ст. 220) сло-
ва «що забезпечує формування державної бюджетної політики» замінити словами 
«який реалізує державну політику у сфері ефективного використання паливно-енер-
гетичних ресурсів, енергозбереження, відновлюваних джерел енергії та альтернатив-
них видів палива»;

10) у Законі України «Про Рахункову палату» (Відомості Верховної Ради України, 
2015 р., № 36, ст. 360; 2017 р., № 2, ст. 25, № 7—8, ст. 50; 2018 р., № 6—7, ст. 45):

а) у статті 7:
пункт 1 частини першої доповнити абзацом  чотирнадцятим такого змісту:
«надходжень закріплених за місцевими бюджетами загальнодержавних податків 

і зборів або їх частки та використання коштів місцевих бюджетів у частині видатків, 
які визначаються функціями держави і передані на виконання Автономній Республі-
ці Крим та місцевому самоврядуванню»;

у частині другій слова «органи місцевого самоврядування» замінити словами «ор-
гани влади Автономної Республіки Крим, органи місцевого самоврядування»;

б) статтю 15 викласти в такій редакції:
«Стаття 15.  Особливості здійснення державного зовнішнього фінансового конт-

ролю (аудиту) щодо надходжень закріплених за місцевими бюдже-
тами загальнодержавних податків і зборів або їх частки, трансфер-
тів між державним бюджетом та місцевими бюджетами, використання 
коштів місцевих бюджетів у частині видатків, які визначаються функ-
ціями держави і передані на виконання Автономній Республіці Крим та 
місцевому самоврядуванню

1. Рахункова палата здійснює заходи державного зовнішнього фінансового 
контролю (аудиту) щодо:

1) законності, повноти нарахування, своєчасності сплати і зарахування до місце-
вих бюджетів закріплених за ними загальнодержавних податків і зборів або їх частки;

2) правильності визначення та розподілу, своєчасності і повноти перерахуван-
ня трансфертів між державним бюджетом та місцевими бюджетами, законності та 
ефективності використання таких трансфертів розпорядниками та одержувачами 
бюджетних коштів за видатками місцевих бюджетів;

3) законності та ефективності використання коштів місцевих бюджетів у частині 
видатків, які визначаються функціями держави і передані на виконання Автономній 
Республіці Крим та місцевому самоврядуванню.

2. Рахункова палата має право запитувати та одержувати у державних органів, ор-
ганів влади Автономної Республіки Крим, органів місцевого самоврядування наявну 
в них інформацію і документацію про: 

1) надходження закріплених за місцевими бюджетами загальнодержавних подат-
ків і зборів або їх частки; 

2) визначення, розподіл, перерахування та використання трансфертів між дер-
жавним бюджетом та місцевими бюджетами; 

3) використання коштів місцевих бюджетів у частині видатків, які визначаються 
функціями держави і передані на виконання Автономній Республіці Крим та місце-
вому самоврядуванню»;

в) у статті 24:
у частині першій: 
слова «Заробітна плата» замінити словами «Посадовий оклад»; 
доповнити абзацом другим такого змісту: 
«Членам Рахункової палати можуть встановлюватися надбавки, доплати, премії та 

інші виплати в межах відповідних бюджетних призначень у порядку та розмірах, ви-
значених рішенням Рахункової палати»;

частину третю доповнити абзацом другим такого змісту: 
«Членам Рахункової палати надається щорічна оплачувана відпустка тривалістю 

45 календарних днів»;
11) у пункті 1 розділу ІІ «Прикінцеві положення» Закону України від 20 грудня 

2016 року № 1794-VIII «Про внесення змін до Бюджетного кодексу України» (Відо-
мості Верховної Ради України, 2017 р., № 2, ст. 27) цифри «2019» замінити цифра-
ми «2027».

3. Кабінету Міністрів України у двомісячний строк з дня опублікування цього За-
кону:

привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ 
22 листопада 2018 року 
№ 2621-VIII

  ЗАКОН УКРАЇНИ
Про прилеглу зону України

Цей Закон встановлює статус та визначає правовий режим прилеглої зони Украї-
ни, а також порядок реалізації Україною в цій зоні своїх прав як прибережної держа-
ви відповідно до Конвенції ООН з морського права 1982 року, інших міжнародних до-
говорів України, загальновизнаних норм і принципів міжнародного права, Конститу-
ції та законів України.

Розділ І
ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ

Стаття 1. Визначення прилеглої зони України
1. Прилегла зона України (далі — прилегла зона) — морський пояс, який приля-

гає до територіального моря України, зовнішня межа якого перебуває на відстані не 
більше двадцяти чотирьох морських миль, відлічених від вихідних ліній, від яких від-
мірюється ширина територіального моря України.

Стаття 2. Делімітація прилеглої зони України
1. Делімітація прилеглої зони між Україною та державами, узбережжя яких про-

тилежні або суміжні з узбережжям України, здійснюється відповідно до міжнарод-
них договорів України.

Стаття 3. Права України у прилеглій зоні
1. Україна у своїй прилеглій зоні здійснює контроль, необхідний з метою:
1) запобігання порушенням митного, фіскального (податкового), імміграційного 

(міграційного), санітарного законодавства України у межах території України, вклю-
чаючи її внутрішні води або територіальне море;

2) притягнення до відповідальності за порушення законодавства України, зазна-
ченого у пункті 1 цієї частини, вчинене у межах території України, включаючи її вну-
трішні води або територіальне море.

2. З метою запобігання порушенням законодавства України, зазначеного у пункті 
1 частини першої цієї статті, або притягнення до відповідальності за його порушення 
уповноважений орган, який забезпечує недоторканність державного кордону та охо-
рону суверенних прав України в її прилеглій та виключній (морській) економічній зо-
нах (далі — уповноважений орган), може здійснювати такі заходи:

1) зупинення суден;
2) огляд суден;
3) затримання чи арешт суден та /або членів їх екіпажу, крім військових кораблів 

та інших державних суден, які використовуються з некомерційною метою.
3. Якщо судно порушило законодавство України, зазначене у пункті 1 частини пер-

шої цієї статті, і робить спробу зникнути, уповноважений орган має право пересліду-
вати таке судно по гарячих слідах з метою його затримання та притягнення до від-
повідальності згідно з Конвенцією ООН з морського права 1982 року. Право на пере-

слідування припиняється, як тільки переслідуване судно увійде в територіальне море 
держави, під прапором якої плаває судно, або будь-якої третьої держави.

4. Положення частин першої — третьої цієї статті не звужують суверенних прав, юрис-
дикції та зобов’язань України, визначених Конвенцією ООН з морського права 1982 року 
та законодавством України, яке встановлює правовий статус і визначає правовий режим 
виключної (морської) економічної зони та континентального шельфу України.

Стаття 4. Компетенція уповноваженого органу у прилеглій зоні
1. Заходи, визначені частиною другою статті 3 цього Закону, здійснює уповно-

важений орган в особі командира корабля (катера) на підставі рішень уповноваже-
них органів державної влади, до компетенції яких віднесені питання запобігання по-
рушенням митного, фіскального (податкового), імміграційного (міграційного), сані-
тарного законодавства.

2. Уповноважений орган для здійснення заходів, визначених частиною другою 
статті 3 цього Закону, може залучати уповноважені органи державної влади, до ком-
петенції яких віднесені питання запобігання порушенням митного, фіскального (по-
даткового), імміграційного (міграційного), санітарного законодавства.

Стаття 5.  Особливості реалізації повноважень уповноваженого органу  
у прилеглій зоні

1. Військовослужбовці, працівники уповноваженого органу застосовують та вико-
ристовують фізичну силу, спеціальні засоби, зброю та бойову техніку у випадках та 
порядку, визначених законом.

2. У разі арешту або затримання судна уповноважені органи державної влади Украї-
ни негайно повідомляють державу прапора про вжиті заходи і застосовані санкції.

3. Відключення автоматичної ідентифікаційної системи судном, крім військових 
кораблів та інших державних суден, які використовуються з некомерційною метою, є 
підставою для зупинення та огляду судна або переслідування його по гарячих слідах 
у порядку, визначеному статтею 3 цього Закону.

Стаття 6.  Дослідження археологічних та історичних об’єктів культурної спадщи-
ни у прилеглій зоні

1. Дослідження археологічних та історичних об’єктів культурної спадщини у при-
леглій зоні проводяться у порядку, встановленому Кабінетом Міністрів України.

Розділ II
ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
2. Під час безпосереднього залучення до здійснення заходів із забезпечення наці-

ональної безпеки і оборони, відсічі і стримування збройної агресії Російської Феде-
рації у Донецькій та Луганській областях, а також для усунення реальної загрози жит-
тю і безпеці особи, інтересам суспільства і держави під час виконання службових за-
вдань в районі проведення антитерористичної операції військовослужбовці, підрозді-
ли, кораблі та катери уповноваженого органу мають право застосовувати і викорис-
товувати зброю та бойову техніку у випадках та порядку, передбачених законодав-
ством України для з’єднань, військових частин та підрозділів Збройних Сил України.

3. Внести зміни до таких законів України:
1) абзац другий преамбули Закону України «Про охорону культурної спадщини» 

(Відомості Верховної Ради України, 2000 р., № 39, ст. 333; 2005 р., № 5, ст. 114) ви-
класти в такій редакції:

«Об’єкти культурної спадщини, які знаходяться на території України, у межах її те-
риторіального моря та прилеглої зони, охороняються державою»;

2) у Законі України «Про Державну прикордонну службу України» (Відомості Вер-
ховної Ради України, 2003 р., № 27, ст. 208; 2015 р., № 40-41, ст. 379):

статтю 1 після слів «прав України в її» доповнити словами «прилеглій зоні та»;
у частині першій статті 9:
слова «кораблів у територіальному морі» замінити словами «кораблів у прилеглій 

зоні, територіальному морі»;
після слів «прав України в її» доповнити словами «прилеглій зоні та»;
слова «у цій зоні» замінити словами «у цих зонах»;
у частині першій статті 20:
у пункті 22 слова «територіального моря» замінити словами «територіального мо-

ря, прилеглої зони»;
у пункті 24 слова «в територіальному морі» замінити словами «в прилеглій зоні, 

територіальному морі»;
у пункті 25 слова «економічній зоні України та» замінити словами «економічній 

зоні України, прилеглій зоні та»;
у пункті 26 слова «у територіальному морі» замінити словами «у територіально-

му морі, прилеглій зоні»;
у пункті 28 слова «виключну (морську) економічну зону України або» замінити 

словами «виключну (морську) економічну зону України, прилеглу зону України або»;
у пункті 29 слова «у територіальному морі» замінити словами «у прилеглій зоні, 

територіальному морі»;
у статті 21:
назву викласти в такій редакції:
«Застосування фізичної сили, спеціальних засобів, зброї та бойової техніки осо-

бовим складом Державної прикордонної служби України»;
частину першу після слів «прав України в її» доповнити словами «прилеглій зоні», 

а після слів «законами України «Про державний кордон України», — словами «Про 
прилеглу зону України»;

після частини першої доповнити новою частиною такого змісту:
«Крім підстав, зазначених у частині першій цієї статті, зброя кораблів та катерів 

Морської охорони Державної прикордонної служби України може застосовуватися:
1) без попередження з метою:
відбиття збройного нападу та вторгнення на територію України озброєних військо-

вих груп і злочинних угруповань;
припинення збройних конфліктів та збройних провокацій;
відбиття нападу (надання допомоги для відбиття нападу) на кораблі (катери) та 

судна Державної прикордонної служби України або інші судна під Державним пра-
пором України;

припинення збройного опору;
2) після попереджувальної стрільби з метою:
затримання суден, які порушили законодавство України про державний кордон 

або митне, фіскальне (податкове), імміграційне (міграційне), санітарне законодав-
ство України, під час переслідування по гарячих слідах, що розпочалося у терито-
ріальному морі або прилеглій зоні України, або суден, які порушили законодавство 
України про виключну (морську) економічну зону України під час переслідування 
по гарячих слідах, у разі невиконання вимоги зупинитися, якщо судно намагається 
зникнути, а інші можливості для його зупинення вичерпані;

припинення ворожих дій суден щодо узбережжя України, підводних та надводних 
об’єктів під Державним прапором України».

У зв’язку з цим частину другу вважати частиною третьою.
4. Кабінету Міністрів України у місячний строк з дня набрання чинності цим За-

коном:
забезпечити прийняття нормативно-правових актів, необхідних для реалізації по-

ложень цього Закону;
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення міністерствами, іншими центральними органами вико-

навчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
6 грудня 2018 року
№ 2641-VIII

  РОЗПОРЯДЖЕННЯ  
ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ

Про уповноваження О.Маркарової  
на підписання Листа про зміни

1. Уповноважити Міністра фінансів України МАРКАРОВУ Оксану Сергіївну на під-
писання Листа про зміни, яким передбачається внесення змін до Фінансової угоди 
«Європейські дороги України II (Проект покращення транспортно-експлуатаційного 
стану автомобільних доріг на підходах до м.Києва)» між Україною та Європейським 
інвестиційним банком, Фінансової угоди (Газопровід Уренгой — Помари — Ужгород 
(Проект «Реконструкція, капітальний ремонт та технічне переоснащення магістраль-
ного газопроводу Уренгой — Помари — Ужгород») між Україною та Європейським 
інвестиційним банком, Фінансової угоди (Проект «Завершення будівництва метро-
політену у М.Дніпропетровську») між Україною та Європейським інвестиційним бан-
ком, Фінансової угоди (Проект «Реабілітація гідроелектростанцій») між Україною та 
Європейським інвестиційним банком, Фінансової угоди між Україною та Європей-
ським інвестиційним банком (Проект «Надзвичайна кредитна програма для віднов-
лення України»), Фінансової угоди (проект «Програма розвитку муніципальної інф-
раструктури України») між Україною та Європейським інвестиційним банком, Фінан-
сової угоди (Проект «Міський громадський транспорт України») між Україною та Єв-
ропейським інвестиційним банком, Фінансової угоди (Проект «Вища освіта України») 
між Україною та Європейським інвестиційним банком, Фінансової угоди (Проект мо-
дернізації української залізниці (Модернізація інфраструктури ПАТ «Укрзалізниця») 
між Україною та Європейським інвестиційним банком, Гарантійної угоди (Проект 
«Бескидський залізничний тунель» (Будівництво Бескидського тунелю) між Украї-
ною та Європейським інвестиційним банком.

Президент України П. ПОРОШЕНКО
м. Київ
29 грудня 2018 року 
№ 240/2018-рп
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ОРІЄНТИР №1

Про Перелік дипломатичних посад, приписаних  
до дипломатичних рангів

Відповідно до частини третьої статті 16 та частини сьомої статті 25 Закону України 
«Про дипломатичну службу» ПОСТАНОВЛЯЮ:

1. Затвердити Перелік дипломатичних посад, приписаних до дипломатичних ран-
гів (додається).

2. Визнати такими, що втратили чинність:
Указ Президента України від 26 березня 2002 року № 301 «Про Перелік посад, 

приписаних до дипломатичних рангів України»;
пункт 46 змін, що вносяться до деяких указів Президента України, затверджених 

Указом Президента України від 5 березня 2004 року № 280 «Про внесення змін та ви-
знання такими, що втратили чинність, деяких указів Президента України»;

Указ Президента України від 28 листопада 2007 року № 1157 «Про внесення змін 
до Указу Президента України від 26 березня 2002 року № 301»;

пункт 1 частини третьої Указу Президента України від 23 січня 2008 року № 46 
«Про Уповноваженого Президента України з міжнародних питань енергетичної без-
пеки»;

Указ Президента України від 19 грудня 2008 року № 1186 «Про внесення змін до 
Переліку посад, приписаних до дипломатичних рангів України»;

Указ Президента України від 11 жовтня 2010 року № 944 «Про внесення змін до 
Указу Президента України від 26 березня 2002 року № 301»;

Указ Президента України від 22 грудня 2010 року № 1159 «Про внесення зміни до 
Указу Президента України від 26 березня 2002 року №301»;

Указ Президента України від 25 січня 2012 року № 36 «Про внесення змін до Пере-
ліку посад, приписаних до дипломатичних рангів України»;

Указ Президента України від 2 серпня 2013 року № 418 «Про внесення змін до Пе-
реліку посад, приписаних до дипломатичних рангів України»;

Указ Президента України від 22 серпня 2014 року № 664 «Про внесення змін до 
Указу Президента України від 26 березня 2002 року № 301»;

Указ Президента України від 20 лютого 2015 року № 98 «Про внесення змін до 
Указу Президента України від 26 березня 2002 року № 301».

3. Цей Указ набирає чинності з дня його опублікування.
Президент України П. ПОРОШЕНКО

м. Київ
21 грудня 2018 року
№434/2018

ЗАТВЕРДЖЕНО 
Указом Президента України 

від 21 грудня 2018 року 
№434/2018

ПЕРЕЛІК 
дипломатичних посад, приписаних до дипломатичних рангів

Надзвичайний  Міністр закордонних справ України
і Повноважний Посол 
  Перший заступник Міністра закордонних справ України
  Заступник Міністра закордонних справ України
   Державний секретар Міністерства закордонних справ 

України
   Заступник Глави Адміністрації Президента України (за 

яким Схемою розподілу обов’язків між Главою Адміністра-
ції Президента України, його Першим заступником та за-
ступниками, Керівником апарату Адміністрації Президен-
та України, закріплення за ними самостійних структурних 
підрозділів Адміністрації Президента України закріплено 
структурні підрозділи, що забезпечують здійснення Прези-
дентом України повноважень у зовнішньополітичній сфе-
рі), Керівник, перший заступник Керівника, заступник Ке-
рівника Головного департаменту — керівник департамен-
ту Головного департаменту зовнішньої політики та євро-
пейської інтеграції Адміністрації Президента України, Ке-
рівник, заступник Керівника Головного департаменту Дер-
жавного Протоколу та Церемоніалу Адміністрації Прези-
дента України, Керівник, перший заступник Керівника, за-
ступник Керівника Головного департаменту — керівник 
департаменту Головного департаменту стратегічного пла-
нування та оперативного забезпечення Адміністрації Пре-
зидента України

   Заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів Укра-
їни (за яким згідно з розподілом обов’язків закріпле-
но структурні підрозділи Секретаріату Кабінету Міністрів 
України, що забезпечують здійснення заходів з міжнарод-
ного співробітництва Кабінету Міністрів України та пред-
ставництво Прем’єр-міністра України у зносинах з органа-
ми влади інших держав і міжнародними організаціями)

  Керівник Апарату Прем’єр-міністра України
   Радник Прем’єр-міністра України з міжнародних питань
   Надзвичайний і Повноважний Посол України, Надзвичай-

ний і Повноважний Посол України з резиденцією в Києві, 
Постійний представник України при міжнародній організа-
ції, Представник України при міжнародній організації, Гла-
ва Місії України при міжнародній організації

   Директор департаменту, Посол з особливих доручень Мі-
ністерства закордонних справ України

   Дипломатичний радник державного органу
   Спеціальний представник України з питань придністров-

ського врегулювання
Надзвичайний  Перший заступник Керівника, заступник Керівника
і Повноважний  Головного департаменту — керівник департаменту,
Посланник першого  заступник керівника департаменту — завідувач відділу
класу   Головного департаменту зовнішньої політики та європей-

ської інтеграції Адміністрації Президента України, заступ-
ник Керівника Головного департаменту, завідувач відділу 
Головного департаменту Державного Протоколу та Цере-
моніалу Адміністрації Президента України, перший заступ-
ник Керівника, заступник Керівника Головного департа-
менту — керівник департаменту, завідувач відділу депар-
таменту Головного департаменту стратегічного плануван-
ня та оперативного забезпечення Адміністрації Президента 
України

   Заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів Укра-
їни (за яким згідно з розподілом обов’язків закріпле-
но структурні підрозділи Секретаріату Кабінету Міністрів 
України, що забезпечують здійснення заходів з міжнарод-
ного співробітництва Кабінету Міністрів України та пред-
ставництво Прем’єр-міністра України у зносинах з органа-
ми влади інших держав і міжнародними організаціями)

  Керівник Апарату Прем’єр-міністра України
  Радник Прем’єр-міністра України з міжнародних питань
  Перший заступник Міністра закордонних справ України
  Заступник Міністра закордонних справ України
   Державний секретар Міністерства закордонних справ 

України
   Надзвичайний і Повноважний Посол України, Надзвичай-

ний і Повноважний Посол України з резиденцією в Києві, 
Постійний представник України при міжнародній організа-
ції, Представник України при міжнародній організації, Гла-
ва Місії України при міжнародній організації

   Директор департаменту, заступник директора департа-
менту, заступник директора департаменту — начальник 
управління, заступник директора департаменту — началь-
ник відділу, начальник управління, Посол з особливих до-
ручень Міністерства закордонних справ України

  Генеральний консул України
   Заступник Постійного представника України при міжна-

родній організації, заступник Представника України при 
міжнародній організації, заступник Глави Місії України при 
міжнародній організації, радник-посланник закордонної 
дипломатичної установи України

  Дипломатичний радник державного органу
Надзвичайний  Заступник Керівника Головного департаменту — 
і Повноважний  керівник департаменту, заступник керівника департаменту
Посланник другого  — завідувач відділу, завідувач відділу департаменту
класу   Головного департаменту зовнішньої політики та європей-

ської інтеграції Адміністрації Президента України, заступ-

ник Керівника Головного департаменту, завідувач відділу 
Головного департаменту Державного Протоколу та Цере-
моніалу Адміністрації Президента України, заступник Ке-
рівника Головного департаменту — керівник департамен-
ту, завідувач відділу департаменту Головного департамен-
ту стратегічного планування та оперативного забезпечення 
Адміністрації Президента України

   Керівник, перший заступник Керівника, заступник Керів-
ника Управління — керівник відділу Управління забезпе-
чення міжпарламентських зв’язків Апарату Верховної Ра-
ди України, керівник секретаріату Комітету Верховної Ради 
України у закордонних справах, керівник, секретаріату Ко-
мітету Верховної Ради України з питань європейської інте-
грації

   Заступник Державного секретаря Кабінету Міністрів Укра-
їни (за яким згідно з розподілом обов’язків закріпле-
но структурні підрозділи Секретаріату Кабінету Міністрів 
України, що забезпечують здійснення заходів з міжнарод-
ного співробітництва Кабінету Міністрів України та пред-
ставництво Прем’єр-міністра України у зносинах з органа-
ми влади інших держав і міжнародними організаціями)

  Керівник Апарату Прем’єр-міністра України
  Радник Прем’єр-міністра України з міжнародних питань
   Керівник служби Віце-прем’єр-міністра з питань європей-

ської та євроатлантичної інтеграції України
   Директор, заступник директора Департаменту з питань 

міжнародного співробітництва Секретаріату Кабінету Міні-
стрів України, начальник Управління протоколу Секретарі-
ату Кабінету Міністрів України, генеральний директор, за-
ступник генерального директора Урядового офісу коорди-
нації європейської та євроатлантичної інтеграції Секретарі-
ату Кабінету Міністрів України

  Перший заступник Міністра закордонних справ України
  Заступник Міністра закордонних справ України
   Державний секретар Міністерства закордонних справ 

України
   Надзвичайний і Повноважний Посол України, Надзвичай-

ний і Повноважний Посол України з резиденцією в Києві, 
Постійний представник України при міжнародній організа-
ції, Представник України при міжнародній організації, Гла-
ва Місії України при міжнародній організації

   Заступник директора департаменту — начальник управ-
ління, заступник директора департаменту — началь-
ник відділу, начальник управління, заступник начальника 
управління — начальник відділу Міністерства закордонних 
справ України

  Генеральний консул України
   Заступник Постійного представника України при міжна-

родній організації, заступник Представника України при 
міжнародній організації, заступник Глави Місії України при 
міжнародній організації, радник-посланник закордонної 
дипломатичної установи України

  Дипломатичний радник державного органу
Радник першого  Заступник керівника департаменту — завідувач відділу, 
класу    завідувач відділу департаменту, заступник завідувача від-

ділу департаменту, головний консультант Головного де-
партаменту зовнішньої політики та європейської інтегра-
ції Адміністрації Президента України, завідувач відділу, го-
ловний консультант Головного департаменту Державного 
Протоколу та Церемоніалу Адміністрації Президента Укра-
їни, завідувач відділу департаменту, головний консультант 
Головного департаменту стратегічного планування та опе-
ративного забезпечення Адміністрації Президента України

   Керівник, перший заступник Керівника, заступник Керів-
ника Управління — керівник відділу, керівник відділу, за-
ступник керівника відділу Управління забезпечення між-
парламентських зв’язків Апарату Верховної Ради України, 
керівник, заступник керівника секретаріату Комітету Вер-
ховної Ради України у закордонних справах, керівник, за-
ступник керівника секретаріату Комітету Верховної Ради 
України з питань європейської інтеграції

   Директор, заступник директора, завідуючий відділом, за-
ступник завідуючого відділом Департаменту з питань між-
народного співробітництва Секретаріату Кабінету Міністрів 
України, начальник, завідуючий відділом Управління про-
токолу Секретаріату Кабінету Міністрів України, генераль-
ний директор, заступник генерального директора Урядо-
вого офісу координації європейської та євроатлантичної 
інтеграції Секретаріату Кабінету Міністрів України

   Заступник начальника управління — начальник відділу, 
начальник відділу департаменту, начальник відділу управ-
ління, начальник відділу, завідувач сектору, завідувач сек-
тору департаменту, завідувач сектору управління, радник 
Міністерства закордонних справ України

  Генеральний консул України, Консул України
   Представник Міністерства закордонних справ України на 

території України
  Радник закордонної дипломатичної установи України
  Дипломатичний радник державного органу
Радник другого  Заступник керівника департаменту — завідувач відділу, 
класу   завідувач відділу департаменту, заступник завідувача від-

ділу департаменту, головний консультант Головного де-
партаменту зовнішньої політики та європейської інтегра-
ції Адміністрації Президента України, завідувач відділу, го-
ловний консультант Головного департаменту Державного 
Протоколу та Церемоніалу Адміністрації Президента Укра-
їни, завідувач відділу департаменту, головний консультант 
Головного департаменту стратегічного планування та опе-
ративного забезпечення Адміністрації Президента України

   Керівник, перший заступник Керівника, заступник Керів-
ника Управління — керівник відділу, керівник відділу, за-
ступник керівника відділу Управління забезпечення між-
парламентських зв’язків Апарату Верховної Ради України, 
керівник, заступник керівника секретаріату Комітету Вер-
ховної Ради України у закордонних справах, керівник, за-
ступник керівника секретаріату Комітету Верховної Ради 
України з питань європейської інтеграції

   Директор, заступник директора, завідуючий відділом, за-
ступник завідуючого відділом Департаменту з питань між-
народного співробітництва Секретаріату Кабінету Міністрів 
України, начальник, завідуючий відділом, завідуючий сек-
тором Управління протоколу Секретаріату Кабінету Міні-
стрів України, генеральний директор, заступник генераль-
ного директора Урядового офісу координації європейської 
та євроатлантичної інтеграції Секретаріату Кабінету Міні-
стрів України

   Начальник відділу департаменту, начальник відділу управ-
ління, начальник відділу, завідувач сектору, завідувач сек-
тору департаменту, завідувач сектору управління, радник 
Міністерства закордонних справ України

   Представник Міністерства закордонних справ України на 
території України

   Радник закордонної дипломатичної установи України
   Консул України, консул у консульській установі України
Перший секретар  Заступник завідувача відділу департаменту, головний кон-

сультант Головного департаменту зовнішньої політики та 
європейської інтеграції Адміністрації Президента України, 
головний консультант Головного департаменту Держав-
ного Протоколу та Церемоніалу Адміністрації Президен-
та України, головний консультант Головного департамен-
ту стратегічного планування та оперативного забезпечення 
Адміністрації Президента України

   Головний консультант, старший консультант Управлін-
ня забезпечення міжпарламентських зв’язків Апарату Вер-
ховної Ради України, головний консультант, старший кон-
сультант секретаріату Комітету Верховної Ради України у 
закордонних справах

   Заступник директора, завідуючий відділом, заступник за-
відуючого відділом, головний спеціаліст Департаменту з 
питань міжнародного співробітництва Секретаріату Кабіне-

ту Міністрів України, завідуючий відділом, завідуючий сек-
тором, головний спеціаліст Управління протоколу Секрета-
ріату Кабінету Міністрів України

  Перший секретар Міністерства закордонних справ України
   Перший секретар закордонної дипломатичної установи 

України
  Консул у консульській установі України
Другий секретар  Головний консультант Головного департаменту зовнішньої 

політики та європейської інтеграції Адміністрації Прези-
дента України, головний консультант Головного департа-
менту Державного Протоколу та Церемоніалу Адміністра-
ції Президента України, головний консультант Головного 
департаменту стратегічного планування та оперативного 
забезпечення Адміністрації Президента України

   Головний консультант, старший консультант Управлін-
ня забезпечення міжпарламентських зв’язків Апарату Вер-
ховної Ради України, головний консультант, старший кон-
сультант секретаріату Комітету Верховної Ради України у 
закордонних справах

   Головний спеціаліст Департаменту з питань міжнародно-
го співробітництва Секретаріату Кабінету Міністрів Украї-
ни, головний спеціаліст Управління протоколу Секретаріа-
ту Кабінету Міністрів України

  Другий секретар Міністерства закордонних справ України
   Другий секретар закордонної дипломатичної установи 

України
  Віце-консул у консульській установі України
Третій секретар  Головний консультант Головного департаменту зовнішньої 

політики та європейської інтеграції Адміністрації Прези-
дента України, головний консультант Головного департа-
менту Державного Протоколу та Церемоніалу Адміністра-
ції Президента України, головний консультант Головного 
департаменту стратегічного планування та оперативного 
забезпечення Адміністрації Президента України

   Головний консультант, старший консультант Управлін-
ня забезпечення міжпарламентських зв’язків Апарату Вер-
ховної Ради України, головний консультант, старший кон-
сультант секретаріату Комітету Верховної Ради України у 
закордонних справах

   Головний спеціаліст Департаменту з питань міжнародно-
го співробітництва Секретаріату Кабінету Міністрів Украї-
ни, головний спеціаліст Управління протоколу Секретаріа-
ту Кабінету Міністрів України

  Третій секретар Міністерства закордонних справ України
   Третій секретар закордонної дипломатичної установи 

України
   Віце-консул у консульській установі України, консульський 

агент у консульській установі України
Аташе  Аташе Міністерства закордонних справ України
  Аташе закордонної дипломатичної установи України
  Консульський агент у консульській установі України.

Глава Адміністрації Президента України І. РАЙНІН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 5 грудня 2018 р. № 934-р 
Київ

Деякі питання розподілу у 2018 році субвенції  
з державного бюджету місцевим бюджетам  

на здійснення заходів щодо соціально-економічного 
розвитку окремих територій

1. Відповідно до частини шостої статті 108 Бюджетного кодексу України затвер-
дити:

розподіл у 2018 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на здій-
снення заходів щодо соціально-економічного розвитку окремих територій між місце-
вими бюджетами за об’єктами (заходами) згідно з додатком 1;

розподіл у 2018 році субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на здій-
снення заходів щодо соціально-економічного розвитку окремих територій між місце-
вими бюджетами згідно з додатком 2.

Переліки об’єктів та заходів, які фінансуються у 2018 році за рахунок субвенції 
з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-
економічного розвитку окремих територій згідно з додатком 2, формуються та за-
тверджуються відповідними місцевими держадміністраціями, виконавчими органа-
ми відповідних рад.

2. Внести у додатки до розпоряджень Кабінету Міністрів України від 13 червня 
2018 р. № 423 «Деякі питання розподілу у 2018 році субвенції з державного бюдже-
ту місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-економічного розвитку 
окремих територій» — із змінами, внесеними розпорядженнями Кабінету Міністрів 
України від 11 липня 2018 р. № 478, від 19 вересня 2018 р. № 757 та від 7 листопада 
2018 р. № 867, і від 7 листопада 2018 р. № 867 «Деякі питання розподілу у 2018 році 
субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо со-
ціально-економічного розвитку окремих територій» зміни, що додаються.

3. Міністерству фінансів забезпечити погодження розподілів субвенції з держав-
ного бюджету місцевим бюджетам на здійснення заходів щодо соціально-економіч-
ного розвитку окремих територій між місцевими бюджетами, затверджених цим роз-
порядженням, з Комітетом Верховної Ради України з питань бюджету.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
Із деталізованим розподілом субвенції із держбюджету місцевим бюджетам,  

що передбачені урядовим розпорядженням, можна ознайомитися на сайті «УК»

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 грудня 2018 р. № 1020-р 
Київ

Про передачу цілісного майнового комплексу 
державного закладу «Іллічівська басейнова лікарня 

на водному транспорті Міністерства охорони 
здоров’я України» у власність територіальної 

громади м. Чорноморська
Передати цілісний майновий комплекс державного закладу «Іллічівська ба-

сейнова лікарня на водному транспорті Міністерства охорони здоров’я України» 
(код згідно з ЄДРПОУ 01982212), що розміщений на земельних ділянках площею 
4,0362, 1,2217, 0,26 і 0,1048 гектара (кадастрові номери 5110800000:02:014:0004, 
5110800000:02:011:0077, 5110800000:02:029:0016 і 5110800000:03:001:0317), у 
власність територіальної громади м. Чорноморська (Одеська область).

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 грудня 2018 р. № 1047-р 
Київ

Про погодження припинення права користування 
земельними ділянками державного підприємства 

«Монастириське»
Погодитися з пропозицією Міністерства аграрної політики та продовольства щодо 

припинення права користування такими земельними ділянками сільськогосподар-
ського призначення державної власності, що розташовані на території Монастирись-
кого району Тернопільської області та перебувають у користуванні державного під-
приємства «Монастириське», шляхом добровільної відмови від права постійного ко-
ристування ними:

кадастровий номер 6124210100:01:001:2035 площею 17,0251 гектара;
кадастровий номер 6124210100:01:001:2036 площею 6,0015 гектара.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

  УКАЗ ПРЕЗИДЕНТА УКРАЇНИ
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ОРІЄНТИР № 1
  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ

ПОСТАНОВА 
від 27 грудня 2018 р. № 1190 

Київ
Про затвердження 

Положення про сертифікацію педагогічних працівників
Відповідно до частини шостої статті 51 Закону України «Про освіту» Кабінет Міні-

стрів України ПОСТАНОВЛЯЄ:
1. Затвердити Положення про сертифікацію педагогічних працівників, що додається.
2. Погодитися з пропозицією Міністерства освіти і науки щодо:
1) реалізації разом з Державною службою якості освіти та її територіальними орга-

нами, Українським центром оцінювання якості освіти та регіональними центрами оці-
нювання якості освіти у 2019—2021 роках відповідно до Положення, затвердженого ці-
єю постановою, пілотного проекту із сертифікації педагогічних працівників у кількості:

у 2019 році — не більше однієї тисячі вчителів початкових класів;
у 2020 та 2021 роках — відповідно до рішення Міністерства освіти і науки;
2) залучення до роботи в експертних групах із сертифікації педагогічних, науко-

во-педагогічних працівників державних і комунальних закладів освіти чи інших осіб з 
досвідом педагогічної діяльності не менше ніж п’ять років.

3. Місцевим органам виконавчої влади сприяти Державній службі якості освіти 
та її територіальним органам, Українському центру оцінювання якості освіти та регі-
ональним центрам оцінювання якості освіти в організації та проведенні сертифікації 
педагогічних працівників.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН
ЗАТВЕРДЖЕНО 

постановою Кабінету Міністрів України 
від 27 грудня 2018 р. № 1190

ПОЛОЖЕННЯ 
про сертифікацію педагогічних працівників

Загальна частина
1. Це Положення встановлює порядок проведення сертифікації педагогічних пра-

цівників (далі — сертифікація).
Метою сертифікації є виявлення та заохочення педагогічних працівників з висо-

ким рівнем педагогічної майстерності, які володіють методиками компетентнісного 
навчання і новими освітніми технологіями та сприяють їх поширенню.

Педагогічні працівники беруть участь у сертифікації виключно на добровільних 
засадах.

2. Терміни, що вживаються у цьому Положенні, мають таке значення:
експерти — педагогічні, науково-педагогічні працівники закладів освіти чи інші 

особи з досвідом педагогічної діяльності не менше ніж п’ять років, яких може бути 
залучено до проведення сертифікації;

електронне портфоліо (далі — е-портфоліо) — сформована учасником сертифі-
кації в електронному вигляді добірка матеріалів, що свідчить про педагогічну май-
стерність учасника сертифікації;

кабінет учасника сертифікації — веб-сервіс, що створюється для кожного учасни-
ка сертифікації на веб-сайті Українського центру оцінювання якості освіти;

реєстр сертифікатів — база даних про видані педагогічним працівникам сертифі-
кати, що зберігається в Єдиній державній електронній базі з питань освіти;

учасник сертифікації — педагогічний працівник, який має стаж педагогічної робо-
ти на відповідній посаді на момент його реєстрації не менше двох років, зареєстрова-
ний для проходження сертифікації у встановленому цим Положенням порядку;

файлообмінник — електронний ресурс в Інтернеті, що дає змогу педагогічному 
працівникові створити веб-папку, розмістити в ній своє е-портфоліо та забезпечує 
цілодобовий доступ до нього для інших осіб.

3. Обробка персональних даних педагогічних працівників здійснюється відповідно 
до Закону України «Про захист персональних даних».

4. Сертифікація проводиться державною мовою з дотриманням засад і принципів, 
визначених статтею 6 Закону України «Про освіту».

5. Сертифікація педагогічного працівника здійснюється за умови його добровіль-
ної реєстрації, що здійснюється Українським центром оцінювання якості освіти та ре-
гіональними центрами оцінювання якості освіти (далі — регіональні центри).

Подання педагогічним працівником документів з метою реєстрації для прохо-
дження сертифікації є підтвердженням надання ним згоди на обробку персональних 
даних відповідно до цього Положення.

6. Сертифікація передбачає:
1) експертне оцінювання професійних компетентностей учасників сертифікації 

шляхом вивчення практичного досвіду їх роботи, що організовується Державною 
службою якості освіти та її територіальними органами;

2) самооцінювання учасником сертифікації власної педагогічної майстерності;
3) оцінювання фахових знань та умінь учасників сертифікації шляхом їх незалеж-

ного тестування, що організовується Українським центром оцінювання якості освіти 
та регіональними центрами.

Реєстрація для проходження сертифікації
7. Реєстрація для проходження сертифікації здійснюється шляхом подання реє-

страційних документів педагогічними працівниками, які бажають пройти сертифіка-
цію, у строки, що встановлюються МОН.

З урахуванням наявності професійних стандартів педагогічних працівників, обсягів 
фінансування та спроможності органів і установ, що проводять сертифікацію, МОН мо-
же визначати категорії і граничну кількість учасників сертифікації у відповідному році.

8. Педагогічний працівник, який реєструється для проходження сертифікації, по-
винен надіслати рекомендованим поштовим відправленням або доставити нарочно 
до відповідного регіонального центру реєстраційні документи, а саме:

1) оформлену реєстраційну картку-заяву, бланк якої формується з використанням 
веб-сервісу, розміщеного на веб-сайті Українського центру оцінювання якості освіти;

2) копію паспорта громадянина України, а в разі його відсутності — іншого доку-
мента, що посвідчує особу;

3) копію одного з таких документів:
довідки про присвоєння ідентифікаційного номера фізичної особи — платника 

податків або картки платника податків, або сторінки паспорта, на якій зроблено від-
мітку з даними про реєстраційний номер облікової картки платника податків;

сторінки паспорта, на якій зроблено відмітку про наявність права здійснювати будь-які 
платежі за серією та номером паспорта (для особи, яка через свої релігійні переконання 
відмовилася від прийняття реєстраційного номера облікової картки платника податків);

4) довідку із закладу освіти, в якому працює педагогічний працівник, з інформа-
цією про:

прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності);
назву посади з уточненням фаху, за яким працює;
загальний стаж педагогічної роботи;
стаж роботи на займаній посаді;
спеціальність згідно з дипломом;
кваліфікаційну категорію;
педагогічне звання (за наявності).
Педагогічний працівник, документи якого містять розбіжності в персональних да-

них, також повинен подати копію відповідного документа (свідоцтва про зміну іме-
ні (прізвища, власного імені, по батькові) та/або свідоцтва про шлюб, та/або свідо-
цтва про розірвання шлюбу).

9. Для формування бланка реєстраційної картки-заяви педагогічний працівник по-
винен скористатися веб-сервісом, розміщеним на веб-сайті Українського центру оці-
нювання якості освіти, зазначивши в ній такі дані:

1) прізвище, ім’я, по батькові (у разі наявності);
2) число, місяць і рік народження;
3) серію (за наявності) та номер паспорта громадянина України (у разі його відсутнос-

ті — іншого документа, що посвідчує особу), на підставі якого здійснюється реєстрація;
4) реєстраційний номер облікової картки платника податків (особа, яка через свої 

релігійні переконання відмовляється від прийняття реєстраційного номера обліко-
вої картки платника податків, зазначає серію (за наявності) та номер паспорта, в яко-
му проставлена відмітка про наявність права здійснювати будь-які платежі за сері-
єю та номером паспорта);

5) номери контактних телефонів;
6) поштову адресу, за якою йому може бути надіслано офіційну кореспонденцію;
7) адресу електронної пошти;
8) найменування закладу освіти, в якому працює;
9) мову, якою здійснює освітній процес;
10) назву посади з уточненням фаху, за яким працює;
11) загальний стаж педагогічної роботи;
12) стаж роботи на займаній посаді;
13) кваліфікаційну категорію;
14) педагогічне звання (за наявності);
15) гіперпосилання на місце розташування веб-папки, створеної ним на одному 

з файлообмінників як загальнодоступної через Інтернет, до якої в подальшому від-
повідно до цього Положення буде завантажене е-портфоліо учасника сертифікації.

Педагогічний працівник повинен власноруч заповнити сформований ним бланк 
реєстраційної картки-заяви, а саме:

написати заяву, в якій необхідно засвідчити бажання взяти участь у сертифікації 
та підтвердити факт ознайомлення з цим Положенням;

зазначити прізвище та ініціали;
у спеціально відведених місцях зазначити дату заповнення заяви та проставити 

особистий підпис.
Кількість сформованих бланків реєстраційних карток-заяв не може перевищувати 

визначену МОН граничну кількість педагогічних працівників, які можуть у відповідно-
му році пройти сертифікацію (зокрема, у відповідній області та м. Києві).

10. Дата подання реєстраційних документів визначається за відбитком штемпеля 
відправлення на поштовому конверті (у разі доставки нарочно — за днем отримання, 
зафіксованим у регіональному центрі).

11. Опрацювання реєстраційних документів здійснюється регіональним центром 
протягом десяти календарних днів із моменту їх отримання.

12. Для кожного учасника сертифікації Український центр оцінювання якості осві-
ти створює на своєму веб-сайті кабінет учасника сертифікації, доступ до якого здій-
снюється в порядку, визначеному Українським центром оцінювання якості освіти.

13. Регіональний центр надсилає кожному учасникові сертифікації рекомендова-
ним поштовим відправленням на зазначену ним у реєстраційній картці-заяві адресу 
повідомлення учасника сертифікації, в якому зазначається:

1) інформація, внесена до бази даних учасників сертифікації Українського центру 
оцінювання якості освіти (далі — база даних);

2) логін та пін-код доступу до кабінету учасника сертифікації.
14. Підставами для відмови педагогічному працівникові в реєстрації для участі в 

сертифікації є:
1) неподання документів, що підтверджують достовірність інформації, зазначеної 

в реєстраційній картці-заяві;
2) подання недостовірної інформації;
3) неналежне оформлення документів, необхідних для реєстрації;
4) подання реєстраційних документів особою, яка відповідно до вимог законодав-

ства не має права на проходження сертифікації;
5) подання реєстраційних документів після завершення встановленого строку ре-

єстрації;
6) наявність у педагогічного працівника чинного сертифіката про успішне прохо-

дження сертифікації, виданого протягом останніх двох років.
Рішення про відмову в реєстрації приймають регламентні комісії при регіональних 

центрах (далі — регламентні комісії), які діють відповідно до положення, затвердже-
ного МОН. У разі прийняття такого рішення педагогічному працівнику рекомендова-
ним листом надсилається:

1) витяг із протоколу засідання регламентної комісії, в якому зазначено причи-
ну відмови;

2) документи, надіслані педагогічним працівником для реєстрації, у тому числі ре-
єстраційну картку (без частини, що містить заяву).

Заява про участь у сертифікації, а також копії документів, надіслані педагогічним 
працівником для реєстрації, зберігаються в регіональному центрі.

15. Педагогічний працівник, якому відмовлено в реєстрації з підстав, зазначених у 
підпунктах 1—3 абзацу першого пункту 14 цього Положення, може у строк, відведе-
ний для реєстрації, повторно подати комплект реєстраційних документів, усунувши 
причини, що стали підставою для відмови.

16. Центр формує базу даних учасників сертифікації та не пізніше ніж через два 
тижні після завершення реєстрації передає її Державній службі якості освіти.

Вивчення практичного досвіду роботи учасників сертифікації
17. З метою організації вивчення практичного досвіду роботи учасників сертифі-

кації Державна служба якості освіти:
1) здійснює організаційне забезпечення вивчення практичного досвіду учасників 

сертифікації;
2) взаємодіє із закладами освіти, установами, організаціями, органами виконавчої 

влади та органами місцевого самоврядування з питань підготовки експертів та їх за-
лучення до вивчення практичного досвіду роботи учасників сертифікації;

3) організовує добір і підготовку експертів, забезпечує їх інформаційними та ме-
тодичними матеріалами;

4) затверджує та оприлюднює на власному офіційному веб-сайті до початку ви-
вчення практичного досвіду роботи учасників сертифікації:

загальний список експертів, які можуть залучатися до проведення сертифікації;
методику експертного оцінювання професійних компетентностей учасників сер-

тифікації, форму експертного висновку та методичні рекомендації експертам щодо 
її заповнення;

5) формує експертні групи та закріплює їх за учасниками сертифікації.
18. Наказ Державної служби якості освіти про затвердження загального списку 

експертів є обов’язковою умовою для:
відрядження експерта в установленому порядку для роботи у складі експертної групи;
допуску експерта до вивчення практичного досвіду роботи учасника сертифіка-

ції в закладі освіти.
19. До складу експертної групи, яка вивчає практичний досвід роботи учасника 

сертифікації безпосередньо в закладі освіти, входять не менше двох осіб.
До відповідної експертної групи не можуть входити експерти, які:
проживають в одному з учасником сертифікації населеному пункті (селі, селищі, місті);
працюють з учасником сертифікації в одному закладі освіти чи є співавторами на-

укової роботи.
Експертами не можуть бути особи, уповноважені на виконання функцій держави 

або місцевого самоврядування.
20. Строк вивчення практичного досвіду учасника сертифікації визначається екс-

пертною групою та повинен бути повідомлений учаснику сертифікації на адресу 
електронної пошти, зазначену в його реєстраційній картці-заяві, не раніше ніж за 
п’ять і не пізніше ніж за три робочих дні.

21. Учасники сертифікації повинні проводити навчальні заняття згідно з календар-
ним планом своєї роботи та відповідним навчальним планом.

Учасникам сертифікації категорично забороняється проводити репетиції навчальних 
занять. У разі встановлення такого факту експертна група фіксує це у своєму експертно-
му висновку, а результати оцінювання роботи такого учасника сертифікації анулюються.

22. За результатами вивчення практичного досвіду роботи учасника сертифікації 
експертна група заповнює форму експертного висновку, що підписується всіма екс-
пертами експертної групи, та повинна містити:

1) кількість набраних учасником сертифікації балів за кожним із критеріїв оціню-
вання та їх загальну суму;

2) відмітку про наявність/відсутність створеного учасником сертифікації відповід-
но до вимог цього Положення власного е-портфоліо та завантаження його до веб-
папки, створеної на одному з файлообмінників. Зазначена відмітка проставляєть-
ся після 1 липня.

Копія експертного висновку надається учаснику сертифікації відразу після його 
підписання експертами експертної групи та може не містити відмітки про наявність/
відсутність завантаженого е-портфоліо.

Експертний висновок може містити відмітку про наявність інформації щодо про-
ведення учасником сертифікації репетиції (репетицій) навчального заняття (навчаль-
них занять) та обґрунтування надання такого висновку.

23. Державна служба якості освіти організовує передачу експертних висновків 
усіх учасників сертифікації до Українського центру оцінювання якості освіти не пізні-
ше ніж за два тижні до початку незалежного тестування.

Український центр оцінювання якості освіти протягом трьох робочих днів із мо-
менту отримання відповідної інформації забезпечує її розміщення в кабінетах учас-
ників сертифікації.

Якщо кількість балів, зазначена в кабінеті учасника сертифікації, не відповідає 
кількості балів, зазначеній у копії експертного висновку, учасник сертифікації про-
тягом п’яти календарних днів із моменту оприлюднення такої інформації має право 
звернутися до Державної служби якості освіти з вимогою щодо усунення такої невід-
повідності. У разі підтвердження наявності технічної помилки Державна служба якос-
ті освіти зобов’язана не пізніше наступного робочого дня повідомити про це Україн-
ському центру оцінювання якості освіти.

Самооцінювання учасником сертифікації власної педагогічної майстерності
24. Кожен учасник сертифікації повинен провести самооцінювання своєї педаго-

гічної майстерності з формування в учнів ключових компетентностей і вмінь, визна-
чених у частині першій статті 12 Закону України «Про освіту», результати якого відо-
бразити у створеному ним е-портфоліо, що повинне містити:

1) заповнену анкету самооцінювання, форма якої затверджується Державною 
службою якості освіти;

2) опис навчального заняття, проведеного учасником сертифікації відповідно до 
навчального плану (освітня програма, навчальний предмет, тема, мета, методич-
не забезпечення тощо), що може супроводжуватися відеозаписом (фрагментом чи 
фрагментами) загальною тривалістю від 15 до 30 хвилин.

За своїм бажанням учасник сертифікації може додати до власного е-портфоліо 
будь-які інші матеріали щодо самооцінювання своєї педагогічної діяльності, що за-
свідчують його педагогічну майстерність (гіперпосилання на власний веб-сайт, блог, 
сторінку в соціальній мережі, фото-, відео-, текстові чи інші матеріали).

25. Використання учасником сертифікації для створення е-портфоліо матеріалів, 
що містять персональні дані інших осіб, можливе виключно за умови надання таки-
ми особами або їх батьками, іншими законними представниками (для осіб, які не до-
сягли повноліття) відповідної згоди.

26. Учасники сертифікації можуть використовувати для створення е-портфоліо 
фотоматеріали та відеозаписи навчальних занять (їх фрагментів), що проводяться 
відповідно до календарного плану своєї роботи.

Для створення е-портфоліо категорично забороняється проводити репетиції на-
вчальних занять, повторну відео- чи фотозйомку одного і того ж навчального занят-
тя (фрагментів навчальних занять) з тими самими учнями.

27. Кожен учасник сертифікації повинен  до 1 липня поточного року завантажи-
ти створене ним е-портфоліо до власної веб-папки, гіперпосилання на яку зазначе-
не ним під час реєстрації.

Методичні рекомендації щодо створення, змісту та завантаження е-портфоліо 
розробляються Державною службою якості освіти та затверджуються МОН.

Незалежне тестування
28. З метою проведення незалежного тестування Український центр оцінювання 

якості освіти:
1) здійснює організаційно-технологічне забезпечення незалежного тестування;
2) розробляє інструктивно-методичні матеріали щодо роботи пунктів проведен-

ня зовнішнього незалежного оцінювання, в яких здійснюється незалежне тестування 
(далі — пункт тестування), пунктів обробки матеріалів незалежного тестування/реє-
страційних матеріалів (далі — пункт обробки);

3) забезпечує наповнення банку завдань зовнішнього незалежного оцінювання 
завданнями незалежного тестування;

4) забезпечує розроблення комплексу програмних засобів, що використовують-
ся для реєстрації педагогічних працівників відповідно до цього Положення, а також у 

процесі підготовки, проведення та обробки результатів незалежного тестування, ро-
боти сервісу генерування документів за підсумками сертифікації;

5) укладає та тиражує в умовах суворої конфіденційності тести для незалежно-
го тестування відповідно до програм незалежного тестування, затверджених МОН;

6) розробляє та ухвалює загальні характеристики тестів для незалежного тесту-
вання, схеми нарахування балів за виконання завдань таких тестів;

7) здійснює розподіл учасників сертифікації між сесіями та аудиторіями в пунк-
тах тестування;

8) організовує доставку матеріалів незалежного тестування з Українського центру оці-
нювання якості освіти до пунктів тестування та з пунктів тестування до пунктів обробки;

9) організовує при Українському центрі оцінювання якості освіти діяльність апе-
ляційної комісії, предметних фахових комісій, які діють відповідно до положень, за-
тверджених МОН;

10) персоніфікує виконані учасниками сертифікації роботи незалежного тестуван-
ня, установлює персональні результати незалежного тестування;

11) формує в електронному вигляді відомості результатів незалежного тестування.
29. У процесі проведення сертифікації регіональні центри:
1) взаємодіють із структурними підрозділами з питань освіти місцевих держадмі-

ністрацій та виконавчими органами місцевого самоврядування з відповідних питань, 
закладами освіти з питань організації та проведення незалежного тестування, а та-
кож кадрового забезпечення пунктів тестування;

2) організовують та/або здійснюють у закріплених регіонах реєстрацію педагогіч-
них працівників для участі у сертифікації;

3) формують разом із структурними підрозділами з питань освіти обласних держ-
адміністрацій та закладами освіти мережу пунктів тестування;

4) здійснюють розподіл учасників сертифікації між пунктами тестування;
5) утворюють пункти обробки;
6) залучають відповідно до Порядку залучення педагогічних, наукових, науково-

педагогічних працівників та інших фахівців до проведення зовнішнього незалежно-
го оцінювання, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 15 квітня 
2015 р. № 222 (Офіційний вісник України, 2015 р., № 33, ст. 969), фахівців для вико-
нання обов’язків: 

відповідального за пункт тестування, помічників відповідального за пункт тестування, 
старших інструкторів, інструкторів, чергових пункту тестування — у пунктах тестування; 

спеціалістів з обробки документів працівників, матеріалів зовнішнього оцінюван-
ня, реєстраційних матеріалів — у пунктах обробки;

7) організовують підготовку фахівців, залучених до проведення незалежного тес-
тування, відповідно до порядку підготовки працівників, залучених до проведення зо-
внішнього незалежного оцінювання, визначеного Українським центром оцінювання 
якості освіти, забезпечують їх інформаційними та методичними матеріалами;

8) організовують діяльність регламентних комісій;
9) організовують охорону контейнерів (пакетів) з матеріалами незалежного тестування;
10) здійснюють обробку реєстраційних документів педагогічних працівників, ма-

теріалів щодо незалежного тестування.
30. Графік проведення незалежного тестування затверджується директором Укра-

їнського центру оцінювання якості освіти та оприлюднюється на веб-сайті такого 
центру не пізніше ніж за шість тижнів до початку його проведення.

31. Лист-виклик для участі в незалежному тестуванні, що містить інформацію про 
місце, дату та час його проведення, розміщується в кабінеті учасника сертифікації не 
пізніше ніж за два тижні до початку незалежного тестування.

32. Для проведення незалежного тестування можуть використовуватися примі-
щення закладів освіти на безоплатній основі у порядку, визначеному МОН.

33. Учасники сертифікації повинні своєчасно прибути до місця проходження не-
залежного тестування з документом, що посвідчує особу, та листом-викликом для 
участі в ньому.

Учасник сертифікації, в якого відсутній документ, що посвідчує особу, до неза-
лежного тестування не допускається.

Під час проходження незалежного тестування учасники сертифікації повинні до-
тримуватися правил проходження незалежного тестування, визначених Українським 
центром оцінювання якості освіти.

34. Опрацювання матеріалів незалежного тестування здійснюється в пунктах об-
робки та може тривати не довше 15 робочих днів з моменту проведення незалежно-
го тестування.

У разі порушення учасником сертифікації правил проходження незалежного тес-
тування його результати можуть бути анульовані Українським центром оцінювання 
якості освіти на підставі рішення апеляційної комісії за поданням регламентної комісії.

Результати незалежного тестування оприлюднюються шляхом їх розміщення в 
кабінетах учасників сертифікації не пізніше ніж через 21 календарний день після йо-
го проведення.

35. За підсумками незалежного тестування формуються відомості результатів не-
залежного тестування, що затверджуються директором Українського центру оціню-
вання якості освіти шляхом накладення кваліфікованого електронного підпису з до-
триманням вимог Закону України «Про електронні довірчі послуги».

У разі виникнення сумніву щодо правильності встановлення результату незалеж-
ного тестування, незгоди з рішенням щодо анулювання результату учасник сертифі-
кації може протягом трьох календарних днів після оприлюднення результатів неза-
лежного тестування подати до апеляційної комісії апеляційну заяву щодо результа-
тів незалежного тестування.

Розгляд такої заяви здійснюється протягом не більше десяти  календарних днів 
з дня її отримання.

Визначення результатів сертифікації та видача сертифікатів
36. Визначення результатів сертифікації здійснюється комісією, що утворюється 

при МОН (далі — комісія), до складу якої на паритетних засадах входять представ-
ники МОН, Українського центру оцінювання якості освіти та Державної служби якості 
освіти. До складу комісії можуть залучатися представники громадськості.

Комісія утворюється наказом МОН, яким затверджується положення про неї та її 
персональний склад.

37. Комісія приймає рішення щодо результатів сертифікації шляхом установлення 
граничної кількості балів за такими показниками:

вивчення практичного досвіду роботи учасників сертифікації;
незалежне тестування учасників сертифікації.
Сертифікат видається учасникам сертифікації, які за кожним із зазначених показ-

ників набрали кількість балів, що дорівнює або перевищує встановлену комісією гра-
ничну кількість балів.

Сертифікат не видається учаснику сертифікації, який:
не оцінений за одним із показників сертифікації;
не створив відповідно до вимог цього Положення власне е-портфоліо та не заван-

тажив його до веб-папки, створеної на одному з файлообмінників;
проводив репетиції навчальних занять, повторну відео- чи фотозйомку одного і 

того ж навчального заняття (фрагментів навчальних занять) з тими самими учнями.
Інформація про успішне проходження сертифікації у вигляді графічного зобра-

ження сертифіката розміщується в кабінетах учасників сертифікації не пізніше ніж че-
рез десять робочих днів з моменту установлення комісією граничної кількості балів.

Графічне зображення сертифіката повинне містити інформацію про номер сертифі-
ката, прізвище, ім’я та по батькові (у разі наявності) педагогічного працівника, його по-
саду, номер протоколу засідання комісії, дату видачі та кінцевий строк дії сертифіката.

38. Для прийняття остаточного рішення щодо видачі (невидачі) сертифікатів учас-
никам сертифікації, які отримали граничну кількість балів за результатами незалеж-
ного оцінювання, але не отримали граничну кількість балів за результатами вивчен-
ня практичного досвіду їх роботи, комісія може утворити експертну групу у складі не 
менше п’яти експертів.

Експертна група має право змінити кількість набраних кожним із учасників серти-
фікації балів, зафіксовану в експертних висновках, на підставі результатів оцінюван-
ня їх педагогічної майстерності, продемонстрованої в їх е-портфоліо.

Рішення щодо видачі сертифіката приймається не менш ніж двома третинами го-
лосів складу експертної групи. Рішення експертної групи оформлюється протоко-
лом, що підписується усіма присутніми на засіданні експертами та невідкладно пода-
ється до Українського центру оцінювання якості освіти.

39. Інформація про видані учасникам сертифікації сертифікати передається Укра-
їнським центром оцінювання якості освіти до Єдиної державної електронної бази з 
питань освіти.

Підтвердженням видачі сертифіката педагогічному працівникові є наявність відпо-
відної інформації в Єдиній державній електронній базі з питань освіти, яка може бу-
ти перевірена з використанням веб-сайта технічного адміністратора зазначеної бази.

Положення про реєстр сертифікатів та порядок доступу до нього затверджується МОН.
40. Успішне проходження сертифікації зараховується як проходження чергової 

(позачергової) атестації педагогічним працівником з присвоєнням йому наступної ка-
тегорії педагогічного працівника або підтвердженням наявної вищої категорії.

41. Неуспішне проходження педагогічним працівником сертифікації не впливає на 
результати його чергової (позачергової) атестації, підтвердження наявної чи присво-
єння наступної педагогічної категорії, продовження його роботи на відповідній посаді 
чи застосування до нього будь-яких заходів адміністративного впливу.

Фінансування заходів з проведення сертифікації
42. Фінансування заходів з проведення сертифікації здійснюється за рахунок ко-

штів державного бюджету в установленому законодавством порядку та за рахунок 
інших джерел, не заборонених законодавством.

43. Фінансування заходів, що проводяться Українським центром оцінювання якості 
освіти, регіональними центрами під час підготовки, проведення та визначення резуль-
татів незалежного тестування, здійснюється за рахунок коштів, передбачених у дер-
жавному бюджеті для здійснення зовнішнього оцінювання та моніторингу якості осві-
ти Українським центром оцінювання якості освіти та його регіональними підрозділами.

44. Фінансування заходів, що проводяться Державною службою якості освіти, її те-
риторіальними органами під час підготовки, проведення та визначення результатів ви-
вчення практичного досвіду педагогічної діяльності учасників сертифікації здійснюєть-
ся за рахунок коштів, передбачених державним бюджетом для забезпечення діяльнос-
ті Державної служби якості освіти, та інших джерел, не заборонених законодавством.
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ЦЕНТРАЛЬНА ВИБОРЧА КОМІСІЯ
ПОСТАНОВА

4 січня 2019 року м. Київ № 14
Про реєстрацію кандидата на пост Президента України 

Шевченка Ігоря Анатолійовича на  чергових виборах 
Президента України 31 березня 2019 року 

До Центральної виборчої комісії 31 грудня 2018 року громадянин України Шев-
ченко Ігор Анатолійович особисто подав заяву про самовисунення кандидатом на 
пост Президента України разом з доданими документами для реєстрації кандида-
том на пост Президента України на чергових виборах Президента України 31 берез-
ня 2019 року.

Розглянувши зазначені документи, Центральна виборча комісія встановила їх від-
повідність вимогам Закону України «Про вибори Президента України».

Враховуючи викладене, відповідно до частини другої статті 103 Конституції Украї-
ни, статей 9, 10, пункту 7 частини другої статті 25, частини першої статті 44, статті 48, 
частини першої статті 49, статті 50, частин першої, сьомої, дев’ятої статті 51 Закону 
України «Про вибори Президента України», керуючись статтями 11 – 13, пунктами 6, 
11 статті 18 Закону України «Про Центральну виборчу комісію», Центральна вибор-
ча комісія ПОСТАНОВЛЯЄ:

1. Зареєструвати кандидата на пост Президента України на чергових виборах Пре-
зидента України 31 березня 2019 року:

Шевченко Ігор Анатолійович, 1971 року народження, освіта вища, проживає в міс-
ті Києві, президент, Благодійна організація «Успішна Україна», безпартійний, само-
висування. 

2. Видати Шевченку І.А. посвідчення кандидата на пост Президента України вста-
новленої форми.

3. Копію цієї постанови видати уповноваженому представнику кандидата на пост 
Президента України Шевченка І.А. у Центральній виборчій комісії з правом дорад-
чого голосу.

4. Цю постанову, декларацію особи, уповноваженої на виконання функцій держа-
ви або місцевого самоврядування, Шевченка І.А. та посилання на відповідну інтернет-
сторінку Єдиного державного реєстру декларацій осіб, уповноважених на виконання 
функцій держави або місцевого самоврядування, що містить електронну декларацію 
зазначеного кандидата на пост Президента України, у триденний строк опублікувати 
в газетах «Голос України» та «Урядовий кур’єр», а також оприлюднити на офіційно-
му веб-сайті Центральної виборчої комісії.

Голова Центральної виборчої комісії Т. СЛІПАЧУК
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ПОСИЛАННЯ 
на інтернет-сторінку Єдиного державного реєстру 

декларацій осіб, уповноважених на виконання 
функцій держави або місцевого самоврядування, 

що містить електронну декларацію кандидата на пост 
Президента України Шевченка І.А.

https://public.nazk.gov.ua/declaration/19dfd5d5-ad6b-40ed-8598-ec78c0202a74
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оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення ✦ оголошення

Телефони відділу реклами: (44) 253-55-09, факс 230-06-71. E-mail: adv@ukcc.com.ua

Оголошення
про проведення відкритих торгів (голландського аукціону)  

з продажу права вимоги  
ПУБЛІЧНОГО АКЦІОНЕРНОГО ТОВАРИСТВА   

«БАНК ЗОЛОТІ ВОРОТА» 

Номер лота: F09GL39723; F09GL39724;
Коротка назва лота/номер 
кредитного договору:

Права вимоги та інші майнові права  
за кредитними договорами, що укладені 
з фізичними та юридичною особами

Місце проведення аукціону: ЄДИНИЙ КАБІНЕТ
Посилання на перелік організаторів  
відкритих торгів (аукціонів):  
http://torgi.fg.gov.ua/prozorrosale

Дата проведення аукціону: 24.01.2019
Час проведення аукціону: Точний час початку проведення відкри-

тих торгів (аукціону)/електронного аук-
ціону по кожному лоту вказується на 
веб-сайті: http://www.prozorro.sale  

Детальна інформація  
по лоту (параметри, забез-
печення, початкова ціна, 
правила участі в аукціоні):

Посилання на оголошення про прове-
дення аукціону, розміщене на веб-сайті 
Фонду: http://www.fg.gov.ua/not-paying/
liquidation/43-zoloti-vorota/41106-asset-
sell-id-187885

Правління ГК «Азовський» 
повторно повідомляє, що 18 травня 2017 року на зборах 
упов новажених членів ЦК, згідно зі ст. 13 ЗУ «Про Коопера-
цію» і Статуту ГК за систематичну несплату членських внесків  
10 років і більш, виключені з членів ГК такі члени:

гараж № 6 – Черніков Ю.А.
гараж № 16 – Шерман Ст.А.
гараж № 39 – Гришкіна Л.В.
гараж № 68 – Трушевський С.О.
гараж № 88 – Поліщук Н.В.
гараж № 111 – Абрашкевич С.С.

гараж №№114, 121 – Бєлан З.Н.

гараж № 159 – Панкратов С.С.

гараж № 184 – Проворний А.В.

гараж № 217 – Альпін В.І.

гараж № 251 – Худик А.А.

Майно, яке знаходиться в гаражах, буде описано і опечата-
но, покладено на зберігання.

Голова правління: 0985985301,
 0667778869

Соснівський районний суд  
м. Черкаси викликає в судо-
ве засідання як обвинуваченого 
Ткачука Володимира Петрови-
ча, 22.04.1976 року народження, 
уродженця с. Тинівка Жашків-
ського району Черкаської обл., 
зареєстрований: Черкаська обл., 
м. Жашків, вул. Леніна, буд. 101, 
фактично проживає за адресою: 
Черкаська обл., м. Жашків, вул. 
Леніна, буд. 101.

Судове засідання відбудеться 
23 січня 2019 року о 09 год. 30 
хв. у приміщенні суду за адре-
сою: м. Черкаси, вул. Гоголя, 
316, каб. 231.

Суддя В.Л. Калашник

Втрачений оригінал договору купівлі-прода-
жу квартири № 3 (три) по провулку Квітневому, 7 
(сім) у місті Києві, посвідчений приватним нота-
ріусом Київського міського нотаріального окру-
гу Ткаченко Л.І. 27 січня 2005 року (зареєстрова-
но в реєстрі за №53), 

вважати недійсним.

Втрачене 

посвідчення 

судноводія маломірного судна, видане на ім’я 

Герасимчука Володимира Миколайовича, 

вважати недійсним.

Втрачене Свідоцтво про право власності на судно PV 

№ 00340, внесене в Державний судновий реєстр Білго-

род-Дністровського морського порту № 172 5 листопа-

да 2007 року, судновласник ТОВ «Зоосфера», 

вважати недійсним.

  КАБІНЕТ МІНІСТРІВ УКРАЇНИ
РОЗПОРЯДЖЕННЯ 

від 18 грудня 2018 р. № 1012-р 
Київ

Про розподіл резерву коштів освітньої субвенції 
з державного бюджету місцевим бюджетам у 2018 році
1. Відповідно до статті 20 Закону України «Про Державний бюджет України на 

2018 рік» здійснити у 2018 році розподіл резерву коштів освітньої субвенції за бю-
джетною програмою 2211190 «Освітня субвенція з державного бюджету місцевим 
бюджетам» згідно з додатком.

Міністерству фінансів забезпечити внесення відповідних змін до розпису держав-
ного бюджету.

2. Установити, що використання освітньої субвенції за напрямами, визначеними 
підпунктами 2 і 3 пункту 4 цього розпорядження, здійснюється на засадах співфі-
нансування:

для закладів, розташованих у містах обласного значення, не більш як 70 відсо-
тків — за рахунок субвенції та не менш як 30 відсотків — за рахунок коштів місце-
вих бюджетів;

для закладів, розташованих у районах та об’єднаних територіальних громадах, не 
більш як 90 відсотків — за рахунок субвенції та не менш як 10 відсотків — за раху-
нок коштів місцевих бюджетів;

для закладів, розташованих у селах (селищах), що мають статус гірських населе-
них пунктів, та населених пунктах, розташованих на лінії зіткнення, не більш як 95 

відсотків — за рахунок субвенції та не менш як 5 відсотків — за рахунок коштів міс-
цевих бюджетів;

для закладів, фінансування яких здійснюється з обласного бюджету, — за раху-
нок коштів освітньої субвенції, обсяг яких зазначено у додатку.

3. Установити, що у разі необхідності закупівлі малоцінних необоротних матері-
альних активів під час закупівлі матеріалів та обладнання для забезпечення належ-
них санітарно-гігієнічних умов у приміщеннях закладів загальної середньої освіти ви-
датки розвитку, визначені розподілом освітньої субвенції, можуть спрямовуватися 
на видатки споживання.

4. Облдержадміністраціям розподілити між обласним бюджетом, бюджетами міст 
обласного значення, районними бюджетами та бюджетами об’єднаних територіаль-
них громад обсяг освітньої субвенції на:

1) закупівлю україномовних дидактичних матеріалів для закладів загальної серед-
ньої освіти з навчанням мовами національних меншин;

2) оснащення закладів загальної середньої освіти засобами навчання та облад-
нанням для кабінетів природничо-математичних предметів;

3) забезпечення належних санітарно-гігієнічних умов у приміщеннях закладів за-
гальної середньої освіти.

5. Обласним, Київській міській держадміністраціям подавати щокварталу до 15 
числа наступного місяця Міністерству освіти і науки інформацію про використання 
обсягу освітньої субвенції, передбаченого пунктом 1 цього розпорядження, у розрізі 
адміністративно-територіальних одиниць.

6. Міністерству освіти і науки у місячний строк розробити методичні рекоменда-
ції щодо особливостей використання освітньої субвенції за напрямами, визначеними 
додатком, та довести їх до обласних, Київської міської держадміністрацій.

Прем’єр-міністр України В. ГРОЙСМАН

Додаток  
до розпорядження Кабінету Міністрів України  

від 18 грудня 2018 р. № 1012-р
РОЗПОДІЛ  

резерву коштів освітньої субвенції з державного бюджету місцевим бюджетам у 2018 році
тис. гривень

Код бюджету Назва місцевого бюджету 
адміністративно-територіальної одиниці

Обсяг субвенції (загальний фонд)

зменшення 
обсягу 

(видатки 
споживання)

збільшення 
обсягу 

видатків 
(усього)

у тому числі на
закупівлю україномовних 
дидактичних матеріалів 
для закладів загальної 

середньої освіти з навчанням 
мовами національних меншин 

(видатки споживання)

оснащення закладів 
загальної середньої 

освіти засобами навчання 
та обладнанням для кабінетів 

природничо-математичних 
предметів (видатки розвитку)

забезпечення належних 
санітарно-гігієнічних 
умов у приміщеннях 
закладів загальної 
середньої освіти 

(видатки розвитку)
02100000000 Обласний бюджет Вінницької області 10 299 10 299
03100000000 Обласний бюджет Волинської області 25 037,9 8 132,8 16 905,1
04100000000 Обласний бюджет Дніпропетровської області 19 014,4 6 420,5 11 414,5 1 179,4
05100000000 Обласний бюджет Донецької області 10 353,2 2 809 6 757,9 786,3
06100000000 Обласний бюджет Житомирської області 34 849,5 8 509 26 340,5
07100000000 Обласний бюджет Закарпатської області 59 466,5 6 821,8 8 612,8 44 031,9
08100000000 Обласний бюджет Запорізької області 12 581 5 537,7 7 043,3
09100000000 Обласний бюджет Івано-Франківської області 33 467,5 9 092,7 24 374,8
10100000000 Обласний бюджет Київської області 11 123,2 9 157,5 1 965,7
11100000000 Обласний бюджет Кіровоградської області 12 019,2 321 4 228,5 7 469,7
12100000000 Обласний бюджет Луганської області 10 415,1 1 685,4 3 618,9 5 110,8
13100000000 Обласний бюджет Львівської області 26 532,8 642,1 15 669 10 221,7
14100000000 Обласний бюджет Миколаївської області 17 357,3 1 043,3 6 485,5 9 828,5
15100000000 Обласний бюджет Одеської області 33 092,3 8 748 10 584,3 13 760
16100000000 Обласний бюджет Полтавської області 9 839,1 7 873,4 1 965,7
17100000000 Обласний бюджет Рівненської області 42 050,8 7 847,5 34 203,3
18100000000 Обласний бюджет Сумської області 13 319,6 561,8 5 681,3 7 076,5
19100000000 Обласний бюджет Тернопільської області 16 847,7 9 378 7 469,7
20100000000 Обласний бюджет Харківської області 21 975,6 8 748 9 689,3 3 538,3
21100000000 Обласний бюджет Херсонської області 6 514,8 963,1 5 551,7
22100000000 Обласний бюджет Хмельницької області 14 484,8 160,5 8 820,3 5 504
23100000000 Обласний бюджет Черкаської області 9 504,3 80,3 7 458,3 1 965,7
24100000000 Обласний бюджет Чернівецької області 15 665,9 4 895,7 5 266,2 5 504
25100000000 Обласний бюджет Чернігівської області 44 568,3 6 433,6 38 134,7
26000000000 Бюджет м. Києва 6 956,5 561,8 6 394,7

Резерв 517 336,3
Усього 517 336,3 517 336,3 50 000 200 000 267 336,3

ЄВРОПЕЙСЬКИЙ СУД З ПРАВ ЛЮДИНИ ТА УКРАЇНА

СПРАВА «БОСИЙ ПРОТИ УКРАЇНИ»  
(CASE OF BOSYY V. UKRAINE) 

(Заява № 13124/08)
Стислий виклад рішення від 22 листопада 2018 року

19 вересня 2006 року ухвалою Апеляційного суду Кіровоградської області заявни-
ка визнано винним у вчиненні розбою за обтяжуючих обставин та засуджено до се-
ми років позбавлення волі.

У період з 4 жовтня 2006 року до 20 березня 2008 року заявник утримувався у ви-
правній колонії № 6 у м. Кропивницький (далі — колонія №6). 23 травня 2008 року 
заявник був етапований до виправної колонії № 78 у с. Райківці Хмельницької області 
(далі — колонія №78), де він перебував до звільнення 25 травня 2012 року.

За твердженнями заявника, він неодноразово зазнавав жорстокого поводжен-
ня охоронців установ виконання покарань, що адміністрація установ виконання по-
карань перехоплювала, переглядала, перешкоджала відправці та відправляла із за-
тримкою його кореспонденцію, зокрема, до Європейського суду з прав людини (да-
лі — Європейський суд) та Уповноваженого Верховної Ради України з прав людини 
та що його переслідували і залякували через подання заяви до Європейського суду.

До Європейського суду заявник скаржився за статтею 3 Конвенції про захист прав 
людини і основоположних свобод (далі — Конвенція) на неналежні умови тримання 
його під вартою та на жорстоке щодо нього поводження у колонії №6.

За статтею 13 Конвенції заявник скаржився на відсутність у національному зако-
нодавстві ефективного засобу юридичного захисту щодо скарг за статтею 3 Конвен-
ції та за статтею 34 Конвенції, на неможливість отримати копії документів для обґрун-
тування своєї заяви, перегляду його кореспонденції адміністрацією виправної колонії 
та перешкоджання його листування з Європейським судом.

Крім того, заявник скаржився за статтею 8 Конвенції на перегляд та перехоплен-
ням адміністрацією виправних колоній його кореспонденції.

Розглянувши скарги заявника за статтею 8 Конвенції Європейський суд звернув 
увагу, що державні органи насправді переглядали його листи адресатам, які не вхо-
дили до переліку винятків, як це передбачалося національним законодавством, що 
становило втручання у здійснення права заявника на повагу до його кореспонденції 
відповідно до пункту 1 статті 8 Конвенції.

Щодо скарг заявника за статтею 34 Конвенції, Європейський суд дійшов висновку, 
що держава дотрималася своїх зобов’язань за статтею 34 Конвенції. Зокрема, Євро-
пейський суд не потребував від заявника жодних додаткових документів, заявник чіт-
ко не зазначив яких документів він потребував, а його твердження про переслідуван-
ня адміністрацією установи виконання покарань через подання ним заяви до Євро-
пейського суду є неконкретними та цілком необґрунтованими.

Скарги заявника за статтями 3 та 13 Конвенції Європейський суд визнав явно не-
обґрунтованими та відхилив як неприйнятні відповідно до підпункту «а» пункту 3 та 
пункту 4 статті 35 Конвенції.

ЗА ЦИХ ПІДСТАВ СУД ОДНОГОЛОСНО
«1. Оголошує прийнятною скаргу за статтею 8 Конвенції на перегляд кореспон-

денції заявника з особами, листи від яких підлягали перегляду за національним зако-
нодавством, а решту скарг у заяві — неприйнятними;

2. Постановляє, що було порушено статтю 8 Конвенції у зв’язку з переглядом ко-
респонденції заявника з різними суб’єктами, листи від яких підлягали перегляду за 
чинним на час подій національним законодавством;

3. Постановляє, що держава-відповідач дотрималася своїх зобов’язань за стат-
тею 34 Конвенції;

4. Постановляє, що:
(a) упродовж трьох місяців держава-відповідач повинна сплатити заявнику такі суми:
(i) 1 000 (одна тисяча) євро та додатково суму будь-якого податку, що може на-

раховуватись, в якості відшкодування моральної шкоди, які мають бути конвертова-
ні в національну валюту держави-відповідача за курсом на день здійснення платежу;

(ii) 600 (шістсот) євро та додатково суму будь-якого податку, що може нарахову-
ватись заявнику, в якості компенсації судових та інших витрат, які мають бути пере-
раховані безпосередньо на банківський рахунок захисника заявника, пана Маркова;

(b) із закінченням зазначеного тримісячного строку до остаточного розрахунку на 
зазначені суми нараховуватиметься простий відсоток (simple interest) у розмірі гра-
ничної позичкової ставки Європейського центрального банку, яка діятиме в період 
несплати, до якої має бути додано три відсоткові пункти;

5. Відхиляє решту вимог заявника щодо справедливої сатисфакції.»
Інформацію надано Урядовим уповноваженим  
у справах Європейського суду з прав людини
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ПОГОДА НА ЗАВТРА

ТЕМПЕРAТУРA ПO OБЛAСТЯХ УКРAЇНИ 
НA 10 СІЧНЯ
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температура
ПІВНІЧ

ПІВДЕНЬ

ЦЕНТР СХІД

ЗАХІД

напрям 
вітру

сонячно

мінлива 
хмарність

хмарно

дощ сніг

Oбласть Нiч День

Київська -9 -14 -2 -7
Житомирська -9 -14 -2 -7
Чернігівська -9 -14 -2 -7
Сумська -9 -14 -2 -7
Закарпатська -3 -8 +2 -3
Рівненська -9 -14 -2 -7
Львівська -9 -14 -2 -7
Івано-Франківська -9 -14 -2 -7
Волинська -9 -14 -2 -7
Хмельницька -9 -14 -2 -7
Чернівецька -9 -14 -2 -7
Тернопільська -9 -14 -2 -7
Вінницька -5 -10 0 -5

Oбласть Нiч День

Черкаська -5 -10 0 -5
Кіровоградська -5 -10 +2 -3
Полтавська -5 -10 0 -5
Дніпропетровська -5 -10 +2 -3
Одеська 0 -5 -1 +4
Миколаївська 0 -5 -1 +4
Херсонська 0 -5 -1 +4
Запорізька 0 -5 -1 +4
Харківська -5 -10 0 -5
Донецька -5 -10 0 -5
Луганська -5 -10 0 -5
Крим +2 -3 +5 +10
Київ -10 -12 -3 -5

Укргiдрометцентр

Перша Різдвяна хода вертепів на Луганщині
Іванка МІЩЕНКО 

для «Урядового кур’єра»

ДОБРА НОВИНА. Громад-
ська організація «Міст 3.10» 
спочатку об’єднала вимуше-
них переселенців з Луган-
ська, Первомайська та Дов-
жанського, а нині поширилася 
на усю громаду Лисичанська. 
Перший вертеп у місті акти-
вісти провели на волонтер-
ських засадах у 2015-му, ко-
ли навкруги все гуркотіло та 
вибухало. Проте виявилося, 
що колядки дуже потрібні лю-
дям! Отже, з того часу в Лиси-
чанську це стало традицією. 
У новорічні дні вертеп прове-
ли уже і в Рубіжному. «А лиси-
чанці у Святвечір зібрали вер-
тепи з різних міст області», 
— розповіла голова ГО «Міст 
3.10» Ірина Сельницька.

Сама вона із сім’єю переї-
хала влітку 2014-го з Перво-
майська до Лисичанська, де 
й почала об’єд нан ня пересе-
ленців. Тепер в організації со-
тні людей.

«Нам вдалося створити те-
атр «Новий Ліссабон» завдя-
ки участі у тренінгу в Полта-
ві. Там розповідали, що таке 
документальный театр, що 
він може бути критичний, со-
ціальний, перфоменсний. Це 
не той театр, який відвідуємо 
лише як глядачі. Це дія, яка 
змушує замислитися та під-
штовхує до певних кроків. І 
завдяки драматургові з Пол-
тави Ірині Гарець ми поста-
вили першу п’єсу «Подвій-
ні стандарти», — розповідає 
очільниця об’єднання.

Тепер документальний те-
атр, у найменуванні якого міс-
титься неофіційна назва Ли-
сичанська, представляє істо-
рії з їхнього життя. Це й історії 
членів організації, в яких були 

перемоги над обставинами та 
корупцією. І такі резонансні 
виступи, як вистава «Суд над 
Лисичанськом: стратити по-
милувати». Без коми.

«У виставі ми говоримо про 
те, чи зручно жити в Лисичан-
ську, чи безпечно. І наш посил 
дійшов, пішло обго-
ворення, відреа-
гувала поліція. 
Тож я переко-
нана, що за 
допомогою 
мистецтва 
ми маємо 
вплив на 
владу, пра-
воохоронців, 
бо театр доку-
ментальний, а іс-
торії реальні», — 
стверджує Ірина 
Сельницька. Нині 
вона та її друзі вті-
лили нову мрію.

«Ми підготували Різдвяну 
ходу вертепів. Це ідея Олек-
сія Горленка. Він переселе-
нець із Дов жанського. І саме 
він організував перший вер-
теп у Лисичанську в 2015 ро-
ці. Тепер у нашому місті про-
ведення вертепу вже 

стало традицією. Минулого 
року до нашої громадської 
організації приєдналася ініці-
ативна група «Шлях сприян-
ня». А цьогоріч Олексій висту-
пив з ідеєю вперше на східно-
му Донбасі зробити ходу вер-
тепів і зібрати колективи з 

різних міст — тобто про-
вести фестиваль верте-
пів у Лисичанську.

Ідею підтримал и! 
Учасниками стали люди 

з Тошківки, Сватово-
го, Сєверодонець-
ка, селища Врубів-
ка та села Мир-
на Долина, Зва-
нівської громади, 
села Побєда Но-

воайдарського ра-
йону. В нашій хо-

ді було орієнтовно 
до трьохсот учасни-

ків», — розповіла Іри-
на Сельницька.

Раритетні та рідкісні 
прикраси вражають

Роман КИРЕЙ, 
«Урядовий кур’єр»

ЕКСПОЗИЦІЯ. Яке тут розмаїття ялинкових прикрас! Іграш-
ки за мотивами казок, саморобні, які виготовляли під час війни, 
історичні, присвячені польоту в космос. На виставці, розгорну-
тій у Смілянському міському краєзнавчому музеї, нині велелюд-
но. Відвідувачі роздивляються як сучасні експонати, так і ялин-
кові прикраси з довоєнного періоду (найдавніша — 1938 року). 
Є серед них і рідкісні, різноманітних форм, зроблені з нетради-
ційних матеріалів. Колекція налічує понад 250 іграшок. Щороку 
її доповнюють жителі міста, а також діляться спогадами та істо-
ріями, які екскурсоводи переповідають відвідувачам. Експози-
ція цікава як для дорослих, так і для дітей. Діятиме виставка, як 
повідомило видання «Сміла», впродовж кількох тижнів.

100 років 
газетному слову

Інна ОМЕЛЯНЧУК, 
«Урядовий кур’єр»

ДАТА. Сто років тому в давньому Острозі побачило світ пер-
ше українськомовне друковане видання «Остріжська Народна 
газета». Згадка про неї є в діаспорній «Енциклопедії україно-
знавства». А примірник одного з перших випусків зберігся в цен-
тральному державному історичному архіві Києва. Напередодні 
символічної для всіх газетярів дати дослідник Острогіани Ігор 
Тесленко надіслав у Державний історико-культурний заповідник 
Острога світлини його сторінок (примірник датовано 2 лютого 
1919 року). Редактор газети — український громадський і коо-
перативний діяч Пилип Павлюк. На першій шпальті розміщено 
оголошення про заснування в Острозі книжкового видавництва 
«Будучина», яке мало працювати на кооперативних засадах.

Отже, в розпорядженні дослідників з’явився цінний крає-
знавчий матеріал. А жителі колиски друкованого слова — Ост-
рога (один з найдавніших осередків друкарства під керівни-
цтвом Івана Федорова коштом князя Василя-Костянтина Ост-
розького створено саме тут у 1577—1579 роках) мають підста-
ви відзначити ще й 100-річчя українського газетного слова. 

Чим цікава «Лабораторія божевільних вчених»?
Володимир ГАЛАУР, 

«Урядовий кур’єр»

ІНТЕЛЕКТУАЛЬНЕ ДО-
ЗВІЛЛЯ. Фантастичне хіміч-
не шоу, захопливі й унікаль-
ні наукові експерименти чека-
ли на харків’ян у «ЛандауЦен-
трі» під час проведення інтер-
активної програми «Лабора-
торія божевільних вчених». 

У межах заходу гостям 
представили незвичайні на-

укові експерименти: окрім 
дивовижного хімічного шоу, 
проводили досліди з висо-
кою напругою, демонструва-
ли дію різних фізичних зако-
нів, а також унікальні експо-
нати. Кожен відвідувач ла-
бораторії міг бути не просто 
глядачем, а й взяти участь у 
різноманітних інтерактивних 
програмах.

Як повідомили у прес-
службі Харківського на-

ціонального університету 
ім. В. Н. Каразіна, захід при-
урочено до 5-річчя створен-
ня центру інтерактивної на-
уки, що відбулося за ініціа-
тиви університетської гро-
мадськості та Асоціації ви-
пускників, викладачів і дру-
зів університету. За словами 
засновників, головною ме-
тою центру було визначено 
стимулювання відродження 
втраченого інтересу до нау-

ки (насамперед у молоді), а 
також заснування унікально-
го в Україні першого приуні-
верситетського центру інте-
лектуального дозвілля для 
харків’ян і гостей міста. 

Самі відвідувачі стверджу-
ють, що «ЛандауЦентр» став 
найпопулярнішим на сьогодні 
місцем у Харкові, де навчан-
ня перетворюється на задово-
лення, а процес пізнання стає 
сенсом життя.

«Степ/Step» — вільний поступ Донбасу
Павло КУЩ, 

«Урядовий кур’єр» 

ІНФОРМАЦІЙНИЙ ФРОНТ. 
На Донеччині за ініціати-
вою громадської організа-
ції «Товариство Олекси Тихо-
го» вийшов у світ альманах 
«Степ/Step: нескорений укра-
їнський Донбас». В історично-
краєзнавчому та літературно-
мистецькому виданні читачам 
пропонують публіцистичні ма-
теріали про відомих людей та 
знакові події краю. 

Приміром, тут є стаття ві-
домого уродженця Донеччи-
ни — педагога, мовознавця і 
правозахисника Олекси Ти-
хого «Думки про рідний доне-
цький край», що написана в 
70-ті роки минулого століття, 
проте не втратила актуаль-
ності й сьогодні. В альманасі 
також є розповіді про тутеш-
ніх патріотів, інформація про 
яких із відомих причин трива-
лий час була під забороною. 
Серед таких, наприклад, Мак-
сим Залізняк — фотограф, 

який у роки Голодомору нава-
жився фіксувати злочини ра-
дянської влади стосовно жи-
телів Донбасу. 

Чимало публікацій присвя-
чено й сучасним подіям на те-
риторії краю, спровокованим 
російською агресією навесні 
2014 року, та захисникам схо-
ду України: загиблим і вцілі-
лим. Тобто упорядники «Сте-
пу», спростовуючи брехливу 
московську пропаганду, пода-
ють достовірні матеріали про 
справжню історію Донбасу, 

який був і є українським, і да-
лі борються проти окупантів.

«Ми вирішили видати та-
кий альманах, щоб зацікави-
ти кожного жителя Донбасу 
й тих людей, які ніколи тут не 
були. А сама назва Степ/Step 
— це гра слів, що акцентує на 
революційному поступі Дон-
басу до свободи і свого укра-
їнського коріння. Від совково-
го болота до європейського 
майбутнього», — каже голова 
ГО «Товариство Олекси Тихо-
го» Євген Шаповалов. 

Ф
от

о 
з 

са
йт

у 
ob

lo
sv

ita
-lg

.g
ov

.u
a

У Рубіжному близько 150 учнів закладів 
загальної середньої освіти представили 
свої унікальні театралізовані дійства


